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Kessler, Christel: “Abd al-Malik’s Inscription in the Dome of the Rock” [Journal =
of the Royal Asiatic Society (1970) 2-14].
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1- And whoso is not able to afford to marry free, believing women...

2- Any of you who cannot afford to marry respectable believing
matrons...

3- Enikeni ti ko ba ni agbara owo lati fe¢ gmoluwabi onigbagbo-ododo
adelebo ...

4- Enikeni ti ko ba si ni ikapa owo, lati fe (awon omoluwabi) awon
oluso abe (won) ti won je onigbagbo-ododo ...
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1- And if when they are honourably married they commit lewdness
they shall incur the half of the punishment (prescribed) for free
women (in that case).

2- Once they are so married off and should they then commit some
sexual offence, they should have half the punishment that
(ordinary) matrons would receive.

3- Lehin ti ¢ ba ti fi won se aya; ti won ba wa huwa agbere, idaji iya
omoluwabi ni mbe fun won.

4- Nigba ti won ba si di iyawo ile tan, ti won ba wa huwa agbere, idaji
iya ti o wa fun awon abileko (ti won je omoluwabi) lo je oranyan lori
won.
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1- And so are the virtuous women of the believers and the virtuous
women of those who received the Scripture before you (lawful for
you).

2- And believing matrons (are lawful to marry) as well as matrons
from among those who were given the Book before you.

3- Ati awon obirin oniwa rere ninu awon onigbagbo ododo, ati awon
obirin oniwa rere ninu awon ti a ti fun ni tira siwaju nyin.

4- Atipe (won se ni ¢to fun yin) awon obinrin ti won s¢ abe won ninu
awon onigbagbo ododo, ati awon obinrin ti won s¢ abe won ninu
awon eni ti won fun ni tira siwaju yin.
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1- And those who accuse honourable women... Lo! As for those who
traduce virtuous, believing women...

2- Flog those who cast things up at honorable matrons... Those who
cast things up at heedless (yet) believing matrons...

3- Awon ti nwon pe (pansaga) mo awon adelebo obirin... Dajudaju
awon eniti nwon nda adapa iro mo awon adelebo...

4- Awon eni ti won si n fi esun agbere kan awon abileko obinrin...
Dajudaju awon eni ti won n fi esun agbere (to je irg) kan awon
adelebo...
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1- It is not for a believer to kill a believer unless (it be) by mistake. He
who hath killed a believer by mistake must set free a believing
slave, and pay the blood-money to the family of the slain, unless
they remit it as a charity. If he (the victim) be of a people hostile
unto you, and he is a believer, then (the penance is) to set free a
believing slave. And if he cometh of a folk between whom and you
there is a covenant, then the blood-money must be paid unto his
folk and (also) a believing slave must be set free...

2- No believer should kill any other believer unless it happens by
mistake. Anyone who kills a believer by mistake should free a
believing captive and deliver blood-money to his family, unless they
forego it as an act of charity. If he was from a nation which is at war
with you and yet he was a believer, then free a believing captive;
while if he were from a people with whom you have a treaty, then it
means blood-money should be delivered to his family and freeing a
believing captive ...

3- Ko si tg si onigbagbo-ododo kan, ki o pa onigbagbo-ododo kan,
ayafi ti o ba se esi; eni ti o ba si pa onigbagbo-ododo ni ti eesi, ki o
so erubirin kan onigbagbo-ododo di omoluwabi, ati ki o san owo
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emi fun awon eni oku naa. Ayafi ti nwon ba fi tore (fun u). Ti o ba je
ninu awon enia kan ti o je ota fun nyin, ti o si je onigbagbo-ododo,
siso erubirin kan ti o gbagbo di omoluwabi (ni oranyan). Ti o ba se
awon ijo ti adehun nbe¢ larin enyin pelu won ni, sisan owo emi fun
awon eni r¢ (di oranyan), ati siso erubirin ti o gbagbo di
omoluwabi...

4- Ko si to si onigbagbo-ododo kan, ki o pa onigbagbo-ododo kan,
ayafi ti o ba seesi, enikeni ti o ba si pa onigbagbo-ododo kan ni ti
eesi (ijiya re¢ ni) siso eru kan ti o je onigbagbo-ododo di omoluwabi,
ati sisan owo emi fun awon ebi re. Ayafi ti won ba fi tore (fun un). Ti
o ba si je pe ninu ijo kan ti o je ota fun yin ni (eni ti won pa) ti o si je
onigbagbo-ododo, siso eru kan ti o je onigbagbo-ododo di
omoluwabi (ni itanran re). Ti o ba si je pe ninu ijo kan ti adehun n
be laaarin eyin pelu won ni, (itanran r¢ ni) owo emi sisan fun awon
ebi re, ati siso eru kan ti o j¢ onigbagbo-ododo di omoluwabi ...
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1- And (it is forbidden unto you) that ye should have two sisters
together, except what hath already happened (of that nature) in
the past.

2- Nor may you bring two sisters together (under one roof) unless this
is a thing of the past.

3- Atipe (¢ ko gbodo) pa omo iya meji po (fe lekanna) ayafi ohun ti o ti
rekoja, ...

4- Ati pe (eewo ni fun yin) lati pe ki ¢ ko omo-iya meji po (fe) ayafi
ohun ti o ti rekoja siwaju, ...

&“j\m&\:C&J\gpgjﬁé&}‘&jﬁé&zi‘kﬁ)ﬁ‘iﬂmgﬁs
gb oI5 s Lt 55 o2 ol oo 8101 51 18 0,80 0 Y] ey s
D5 IS Y T3
LV e i 5o 5 J S planad iyl o2 VTl 01 g 08
«@_;,‘N\OHC‘JTD)V?J&@)TL»T.Lﬁwkjgﬂ\&\ywb;
T[T ERL VW PP 5 SPCNP SR VEURL | PO S U URE| PR S PCINE PP
legis Bl IS oSl 50 S debor g5l el E’ul(‘.'_}):’f‘“—é-:s
g2l ) e S s Y 1l S 1 O] Il ot ¢ s s
g S EVY il o 3T 5 yo gl BB o 5 Sl po gl n B O

VY /Y s pndl Gl s 5 8V Y /) (5 smd) i 2l (V)

G oS a4 3l Y1 ol (3 “under the same roof ” s “under one roof ” s ,Le (Y)
«(Longman) 0l ) 5 «(Oxford) 5 sauST sl 5 1) \fl s ‘é"‘i%c})i;""ﬁ@rﬁ
(s sé 5 «(Collins) 15 5




. 2 . o
S MIAE G AN ORPERE J{\ ) JA @\fa gl gJJ "d FSeAN

\ymul«rd@_;yw&;ai.x;a\asfﬂ\ja@u\ae;;j@csw

‘r;\J 3 i et Y16 g U 5 wng sl “omo-iya meji” Lad]

Y GtV g el OT AL gt Yoy S5 oy Jb Y Y1 053

e ol el L1 O e 201 s lall s 2l 91 G 0 YD Jails 55 - Ls

LW o s Ao —dil 4z = (53l pLoNI JB L e 2 a5y o 40 pos

i 3551 OIS o IS G 0t Y1 O e OF o 0 552 W0 1y ST
(\)((CL.)JJL{}T W.JLJ

YN gl s (V)




TEES A58

S5 gl M pellanall

o b sat 38l o g2 Jle o pslas e gl 2L 2 G S
Wl

Al 5 o8 Sl G (S chnad] S IRICS RPN SHERP

O 1 V] ] Y 0T 33le ¢ s do PO 0158 bl J gy J6 26 — g

e igh V0L, (,@/cé;\j IS sl g Bl pBLy bl s 1 et

e smadly 330 O L oo 1l B3be g (015, Y1 &k 0L Lol cisbie 31501

odon (o ) e Bl e 1130 5301 g M Sl 1360l OUisle

Leslas dI Y s aslaadl df Aoy ooy Y L Lggety Lo 5T 2y 10 el Al 5L
adaall

e T8 5550 SO G55 BUINI 5T s 018 00 s WL
e 0 gl dlae Lo Lo O 48 ol0 Jas u 5 Jlto o oy ST Jials =350 005
DY ikt ¢ o guad]

Ter 52004 ST LSS NG SLali sty s 41 U s

1. Establish worship,”™ pay the poor-due, and bow your heads with
those who bow (in worship).

2. Keep up prayer, pay the welfare tax, and worship along with those
who bow their heads.

3. E maa kirun dede, ki ¢ si maa yan saka, ki ¢ si maa te pelu awon ti
nte (ninu irun).
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4. Ki e si ma gbe Irun duro deede, ki ¢ si maa yo saka, ki ¢ si maa

teriba pelu awon ti n teriba kirun.
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Az-Zakah: A tax at a fixed rate in proportion to the worth of property, collected (V)
from the well-to-do and distributed among the poor Muslims.
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1- And come not near unto adultery. Lo! It is an abomination and an
evil way.

2- Do not commit adultery. It is shocking and an evil way (to behave).

3- Ati ki ¢ ma si se sunmo “sina” (agbere), dajudaju o je iwa aimo. O si
buru ni oju ona.

4- E ma si se sunmo iwa agbere (tabi pansaga), dajudaju o je iwa idoti.
O si buru ni oju ona.
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1- The adulterer and the adulteress, scourge ye each one of them
(with) a hundred stripes.

2- Flog both the adulterous woman and the adulterous man with a
hundred lashes.

3- Pansaga obirin ati pansaga okunrin, ¢ na enikokan ninu awon
mejeeji ni ogorun egba.

4- Alagbere lobinrin ati alagbere lokunrin, ¢ na enikookan ninu awon
mejeeji ni ogorun-un egba.
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1- And We send down purifying water from the sky.
2- We send pure water down from the sky.

3- A'sin so omi ti o mo kale lati sanma.

4- A si nso omi ti o mo kale lati sanmo.
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1- Nor hath He made your wives whom ye declare to be your mothers.
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2- Nor has He granted you wives whom you may back away from, to
act as your mothers.

3- Atipe Olohun ko se awon iyawo nyin ti ¢ fi won we iya nyin ni iya nyin.

4- Ko si se awon iyawo yin ti ¢ n fi ¢hin won we ti iya yin (nigba ti ¢yin
fe ko won sile) ni iya fun yin.
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1- Provide for them, the rich according to his means, and the
straitened according to his means ...
2- Provide for them, the well-to-do according to his means and the
straitened according to his means ...
3- Ki ¢ si pese fun nwon. Awon ti nwon ni gegebi agbara nwon ti mo, ki
eni ti ko ni maa se gegebi agbara re ti mo. ...
4- Ki e si pese (jije mimu) fun won. Eni ti ara de gbodo se bi o ba ti mo,
eni ti gna-igbari re ba si ha gbodo se bi o ba ti mo ...
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1- And those of whom ye seek content (by marrying them), give unto
them their portions as a duty.

2- Since you have thereby sought enjoyment with them, give them
their marriage portions as is stipulated.

3- Nipa anfani ti enyin nwa lati odo won ¢ fun won ni owo- ife won ni
oranyan.

4- E ni ti ¢ ba si fe je igbadun lara re ninu won ki ¢ fun won ni awon
owo ife won ti o je oranyan.
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Journal of Quranic Research and Studies Volume 2 Issue 4 2007

Islamic Terminology in Qur’anic Translation

Dr Abdul Razzaq Alaro

Department of Islamic Law, Faculty of Law,
University of Ilorin, Nigeria

The paper aimed at underlining the importance of the fact that
translators should be aware of the terminology of the fields in which they
translate and particularly when they embark on translating such a hyper
sensitive text as the Glorious Qur’an. To highlight, four varied, widely-read
translations were chosen: M.M. Pickthall’s translation, which represents
British English both in vocabulary and style; T.B. Irving’s translation, which
stands as an example of American English; the famous Muslim World
League’s Yoruba translation; and the most recent so-called Indian Yoruba
translation, which was carried out by a non-Arab scholar and had not been
critically dealt with before.

First, each one of the select set of Islamic terms (mustalahat shar‘iyyah)
was defined and the different scholarly approaches to them were pointed out.
Then the agreed criteria in the field of translating Islamic content were
expounded adding to them some criteria that the author saw fit.

The paper then went on to analyze the selected set of terms based on
their alphabetical order: al-ihsan, tahrir ragabah, al-jam* bayn al-ukhtayn, az-
zakah, az-zina, at-tahur, ad-dihar and al-mut‘ah. Prominent among the
findings of this paper is that translators made some errors that could be
ascribed to failing to realize the technical import of these terms for what it
really is. These errors could, very well, be detrimental to the message of the
Qur'an and, by all means, should be avoided in an endeavour of such
magnitude.
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Discussion of Syntactic Features
in Surat al-Hujurat

Dr Maha bnt. ‘Abdul-°Aziz al-‘Askar

College of Education, Riyadh Women’s University

This paper engaged in a discussion of sixteen syntactic phenomena
pertaining to the lexical items as well as constructions in sirat al-Hujurat
(The Chambers, Q., 49). For instance, the first of these sixteen discussed the
different views on whether the verb tugaddimi within the context of the sitrah
is transitive or intransitive. The author thoroughly scrutinized each
phenomenon by referring to first-hand sources to explain grammarians’
views on it and opined on the likelihood of a certain view as opposed to the
others based on certain criteria for comparison. The paper also paid
attention to the views of exegetes on Qur’anic meanings particularly those
which directly affect syntax. Additionally, traditional rationalization of modes
of Qur’anic reading (Tawjih al-Qira’at) was brought to bear on the explication
of these phenomena. Problematic grammatical rulings regarding the
construed infinitives (masadir mu’awwalah) and the accusative mansuubal were
dealt with in the paper. Finally, particles were reviewed placing them against
their more likely meanings.
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Surat al-Fatihah: Evidences of its Magnificence
and Secrets of its Eloquence

Dr Salih ibn Muhammad az-Zahrani

Arabic Language College,
Imam Muhammad ibn Saud Islamic University,
Riyadh, KSA

The linguistic magnificence of the opening chapter of the Glorious
Qur’an, surat al-Fatihah, is the main theme of this paper. It attempted to
bring into focus al-Fatihah’s multi-faceted linguistic nature and some of the
many rhetorical features embodied in its words and word combinations.

The paper began with the different titles of al-Fatihah and its merit, and
al-basmalal’s (the formula bismi-Allahi-r-Rahman-r-Rahim) general meaning
and merit. Then it moved on to the first section in which are pointed out
aspects of al-Fatihah’s magnificence and rhetorical subtlety. The second
section, talked about the fineness of al-Fatihah’s texture and aspects of its
eloquence. In this section the author spelled out how al-Fatihah encapsulates
the essence of the Qur’anic message so much that it deserves being called
Umm al-Qur’an (The Mother of the Qur’an).

Among the rhetorical features of al-Fatihah’s which the author explored:
husn al-iftitah (fine exordium), al-ijjaz (brevity), uslub al-gasr (rhetorical
restriction), at-ta’kid (emphasis), al-iltifat (shift), al-itnab (subtle periphrasis),
al-tajanus (assonance), al-fawasil al-mw’aththirah (emotive @yah endings) and al-
isti‘arah (metaphor). He also drew attention to the many artistic devices
employed in al-Fatihah to achieve heightened effects in the minds of the
readers.

The two types of supplication, i.e. that of glorification (du‘a@’ ath-thana’ ) and
entreatment (du‘@’ at-talab), were underlined. The rhetorical analysis of the
sirah brought to light that its @yahs in their entirety constitute supplication and
glorification of Allah is the most grand manner. This should indicate as to why
the Qur’an opens with al-Fatihah and daily prayers should include it.

Additionally, the author anticipated some lingering questions and
attempted to account for them, among them are: why the word as-sirat (the
(straight) path) has the definite article a/ prefixed to it in al-Fatihah as
opposed to the other instances in which it occurs in the Qur'an? Why ad-
dallin (those who have gone astray) is coupled with al-maghdub ‘alayhim (those
who earned God’s ire)? The author, overall, managed to point out what he
called Balaghat at-Taraqqi (Rhetorical Elevation) in al-Fatihah.
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The Second Masahif Project
during the Umayyad Period

Prof. Omar Yusuf ‘Abd al-Ghani Hamdan

Institut fiir Islamwissenschaft der FU Berlin,
Berlin, Germany

Widely acknowledged and documented in the classical literature as well as
in contemporary Qur’anic studies is the first masahif project, entailing Qur’an
compilation, whose early beginnings are firmly rooted in the lifetime of the
Prophet (%) and continued after his death (d. 11 AH) until it ultimately
culminated in the production of the mushaf of the third rightly-guided Caliph
‘Uthman b. “Affan (d. 35 AH) who produced a codex which was to become
unanimously approved by the Prophet’s Companions. Several copies of this
mushaf were produced and sent out to the Islamic metropolises (al-amsar).
However, the origonal mushaf of “Uthman remained with him and later became
known as al-Imam (master copy). According to some reports, this occurred in
the year 24 AH/early 25 AH. Other reports, however, give the date 30 AH.

Half a century after the completion of the first masahif project, a second
project, of a different nature, was accomplished, which aimed to complement
and pursue the first. Taking place in the city of Wasit during the years 84 and 85
AH, it was initiated by the then Governor of Iraq, al-Hajjajj b. Yusuf al-Thaqafi
(d. 95 AH), endorsed by the Umayyad Caliph, “Abd al-Malik b. Marwan (d. 86
AH), and supervised by al-Hasan al-Basri (d. 110 AH) who headed several
committees which included the most prominent Qur’an scholars, readers and
scribes of the time. The project sought to achieve several objectives. These
included an-naqt (dotting) of similar-looking letters, the dividing of the Qur’an
into ajza’ (parts) and the ‘add (enumeration) of its @yahs, words and letters. Of
particular interest is the fact that this project was deemed necessary to ease the
reading of the Qur’an and to ensure its correctness for non-Arabic speaking
Muslims and the generations of Arabs whose mastery over their tongue left a
lot to be desired. Furthermore, the involvement of the major religious
authorities of that period in this project contributed significantly to its
legitimization.
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Abstracts of Arabic Articles

Imam Ibn al-Qayyim’s Application of
Qur’anic Ayabhs to Life

Dr Yahya ibn Muhammad az-Zamzami

College of Da‘wa and Usiul ad-Din,
Umm al-Qura University, Makkah, KSA

This paper studied the efforts of Imam Ibn al-Qayyim (Shams ad-Din Abu
‘Abdullah Muhammad ibn Abi Bakr az-Zar4, d. 751 AH) in applying Qur’anic
ayahs to life (tanzil al-ayat ‘ala al-waqi’) as exemplified in the collection of his
exegetical views, Bada'i® at-Tafsir (The Glories of Tafsir). Other instances of Ibn
al-Qayyim’s application of @yahs to life which have not been mentioned in this
book were also traced and included.

In its first part the paper shed light on the background of Imam ibn al-
Qayyim and his time, the commentators’ care for the issue of applying
Qur’anic @yahs to life, and Ibn al-Qayyim’s rule-making in this field and the
overall characteristics of his methodology. The second part looked deeply
into the particular instances in which Ibn al-Qayyim applied the Qur’an to
the happenings of his lifetime. All in all, 56 such instances were studied.
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Some of the recommendations of the symposium
The Glorious Qur’an in the Writings of Orientalists
Organized by King Fahd Qur’an Printing Complex
7-9 November, 2006

The Symposium recommends:

1- that steps be taken towards realizing an Encyclopedia of the Quran and its
Sciences in Arabic and other languages. Entries of the encyclopedia are to be
written by specialists who are trained in scholarly methods and discourse so that it
could prove to be a thorough, first-hand reference work for seekers of knowledge
both in the East and West.

2- Promoting the fact that discourse based on infallible scholarly methodology and
substantial, cogent evidence, as contrasted with emotive and provocative
discourse, is the kind of discourse to be employed by researchers in Qur’anic
studies, in general, and those who stand up to the detractions of Orientalists
about the Glorious Quran, in particular. The Qurianic stipulates of
argumentation based on common grounds (3: 64), kindly manner (29: 46) and
calling to the way of Allah with wisdom (16: 125) will surely establish fairness and
pave the way to it.

3- Keeping a close watch on Qur’an-related publications of Western scholarly
research institutes and universities to make known the inaccuracies that they
might include, and to disseminate responses to these among concerned scholarly
circles. Participants in the Symposium and scholarly institutes are called on to
continue their efforts in keeping record of Muslim scholars’ studies of Orientalist
Qur’an research.

4- Establishing institutes and centres dedicated to Islamic sciences and the Arabic
language in the West on a wider scale. The main aim of this is to introduce people
to authentic sources on Islam and set straight Westerners’ mistaken ideas about
Islam and its sources. In the same line, the Symposium recommends establishing
specialized chairs in Qur’anic studies in Western universities and assigning
capable specialists to these posts.

5- Building a collective bibliographic database of the various Orientalist publications
in the field of the Quran and related sciences, with the aim of classifying and
evaluating them on grounds of their merits and demerits.

6- Highlighting the importance of translating into Arabic Orientalist Qur’an-related
writings, so that the detractions that they might include are to be learned and
responded to in the proper, balanced manner.

7- Initiating the publication of studies of unbiased Orientalists on the Qur’an and its
sciences.

8- Paying particular attention to new approaches in Orientalist research in the field
of Quranic studies, to impartially assess their true value and to show to what
extent they adhere to the standards of fair scholarly methodology, and to
compare and contrast them with the methods of the old school.

9- Stressing the need for founding dedicated research centres for monitoring
Orientalist activities, and resultant views and studies.

10- Emphasizing the necessity of opening up new windows of opportunity for
dialogue and organizing meetings and symposia among established research
certres on both parts, to dispel misconceptions and lay the ground for networking

among specialists.
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[ Prof. Ahmad ibn Muhammad al-Kharrat, deputy director of the
Qur’anic Studies Centre, acted as an external examiner for a PhD thesis
submitted by Abdullah ibn Muhammad al-Zulami to the Department of
the Qur’an and its Siences, College of Usul al-Din, Imam Muhammad
ibn Saud Islamic University. The thesis dealt with al-Farra’s grammatical
views and al-TabarT’s approach to them as evidenced in his commentary,
and is entitled, Aqwal al-Farra’ wa Mawqif al-Tabari minha fi Tafsirihi.

[ Dr Musid ibn Musa‘ad al-Awfi, expert at the Scholalry Affairs
Department, took part in examining a Masters dissertaion presented
by Qasim Abdul-Salam to the College of Arabic Language, Madinah
Islamic University. The dissertaion dealt with nominal morphological
derivation and is entitled, Ma Yanqasu bi Akthara min Wajhin fi Tasrif al-
Asma’: Jam‘un wa Dirasah.

[ Drs. Waleed Bleyhesh al-Amri and Abdul-Ghafar ibn Abdul-
Haqq al-Bulushi, researchers at the Scholalrly Affairs Department,
participated in the symposium, Translation of the Prophet’s Sunnah
and Swrah: Reality, Development, and Obstacles, which was organized
by the Saudi Scholarly Association for the Sunnah and its Sciences, at
Imam Muhammad ibn Saud Islamic University. Dr. al-Amri presented
a paper under the title “The Significance of the Context of Culture
in the Translation of Islamic Texts: The Example of the Prophet’s
Sunnah’, while Dr. Bultishi’s contribution was a critical study of the
Persian translation of the abbreviated version of Sahih al-Bukhari and
its explication.
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of the book into French had already been published.

4. Translations of Usul al-Iman fi Daw’ al-Kitab wa al-
Sunnah (Foundations of Faith in Accordance with the
Qur'an and the Sunnah) into Russian, French, English
and Indonesian. Translations of the book into Urdu,
Bengali and Macedonian had already been published.

5. Bibliography of the Translations of the
Meanings of the Glorious Quran into
English: 1649-2002 — A Critical Study.
This Bibliography covers the complete
English Qur’an translations from
1649 to 2002. It contains a critical
study and analysis of each translator’s
biography, publication history of his translation, features of his
work, his mindset and a list of published reviews of his work. This
coverage will help readers place the translators, of various eras,
nationalities and set of beliefs, in a broader context and evaluate
their contribution. It is the first up-to-date evaluative work on the
English translations of the Qur’an with a view to guiding the readers
about the relative strengths and weaknesses of each translation.

6. Jalal ad-Din as-Suyuti’s reference work on
Qur’anic sciences, Al-Itgan fi “Ulum al-Quran,
has been published in seven volumes. Editing of
the book took place in the Complex’s Qur’anic

Studies Centre.

7. CDs of the recited Mushaf al-Madinah al-
Nabawiyyah al-Murattal in MP3 format: two
in the Hafs and one in the Qaltn modes of
Qur’ainc reading.

8. Usul al-Dabt ‘ala Jihat al-Ikhtisar, on the standards of
transcribing vocal forms of Qur’anic vocalulary by
Imam Abu Dawud Sulayman ibn Najah. The book has
been edited by Dr. Ahmad ibn Ahmad ibn Mu‘ammar
Shirshal.

9. Ahkam al-Jand’iz fi Daw’ al-Kitab wa al-Sunnah (Funeral
Rulings in Accordance with the Qur'an and the Sunnah) by Dr.
Saqd ibn Wahaf al-Qahtani.
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e Complete translation of the meanings of the Glorious Qur’an into
Hindi by shaikh Aziz al-Haqq al-Umari. A glossary of Qur’anic
terms to be appended to the translation is being revised.

o Al-Misbah al-Munir fi Tahdhib Tafsir ibn Kathir, which is an
abridged version of Ibn Kathir’'s commentary, into Chinese by
shaikh Kong Dejun.

[ The following translations have been forwarded to the printing
press:

e Complete translation of the meanings of the Glorious Qur’an
into Hungarian by Dr. Ahmad Okvath Csaba.

e Complete translation of the meanings of the Glorious Qur’an
into Kurdish by shaikh Muhammad Salih al-Bamuki.

e Complete translation of the meanings of the Glorious Qur’an
into Azeri by shaikh Ali Khan Musayev.

e Complete translation of the meanings of the Glorious Qur’an
into Tamazight in Arabic script by S1 Haj Muhannad Tayyib.

e Complete translation of the meanings of the Glorious Qur’an
into Fulani in Latin script by shaikh Hamdun Diko.

e Translation of shaikh Ibn Sa‘di’s commentary into Russian by
Dr. Elmir Rafael Kuliyev.

e Translation of Riyad as-Salihin (an-Nawawi's Gardens of the
Righteous) into Kiswahili. Another translation of the book into
Hungarian is being worked on.

L Latest publications:

1. Complete translation of the meanings of the Glorious
Qur’an into French by Dr. Mahomed El Moktar Ould
Bah.

2. Audio-recordings of sitrat al-Fatihah and of juz’
‘Amma into: Russian, German, Hungarian,
Macedonian, Kashmiri and Nko.

3. Translations of Kitab al-Dhikr
wa al-Du@ fi Daw’ al-Kitab wa
al-Sunnah (The Book of Dhikr and
Supplication in Accordance with
the Qur'an and the Sunnah) into
English and Urdu. Translation

&
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Switzerland, South Korea, Germany and Iran. The Complex shows care
for these fairs which contitute an outlet for distributing its publications
and making them known.

[ The Complex has started training the General
Secretariat’s personnel on the computer skills most
needed for clerical jobs through the course leading to
International Computer Driving License, known as
ICDL.

L The Complex has commenced the second =Y
phase of its project, Explanation of the Qur’an »
in Sign Language. This phase includes a brief,
simplified commentary highlighting the main
meanings of six surahs of juz’ ‘Amma. These will
be added to the sitrahs of the first phase of the
project which are sitrat al-Fatihah and the last
nine sirahs of juz’ ‘Amma.

[ His Excellency the Minister has approved the recommendation
of the Complex’s Scholarly Board to carry out a reference work on
Qur’anic studies of Hungarian Orientalists. A detailed plan of the
book has been outlined and is being studied. It is noteworthy that this
task has been assigned to a Muslim Hungarian researcher, Dr. Ahmad
Okvath Csaba. The book aims at shedding much-needed light on the
Hungarian Orientalist school.

£ The Scholarly  Affairs
Department has taken steps
to prepare a reference book,
Glossary of Qur'an Copyists and
Calligraphers. The book aims
to be inclusive, listing all those
who wrote the Glorious Qur’an
manually and will have an in-
depth introduction.

[ Revision of the following translations has been completed:

e Complete translation of the meanings of the Glorious Qur’an
into Italian by Dr. Hamza Roberto Piccardo.

()
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L The Complex signed a contract with King Fahd
University for Petroleum and Minerals for preparing
a computer program for the Glorious Qur’an on PDAs
and mobile phones. The program will be designed
to be functional on Windows Mobile and will make
available on these devices the Qur’anic text in Uthmanic
orthography compliant with the Madinah Mushaf. The
program will be downloadable from the Complex’s
website as soon as it is finished. Specifications of the
program will include: the Qur’anic text

in Uthmanic orthography, audio-recording, commentary

onayahs and their translations, search capability for words

by roots and derivatives and a clickable index of sitrahs and

ayahs. The Complex has undertaken this significant step

in an initiative against the many faulty similar programs

that are on hand.

L A CD containing the three previous issues
of the Jouwrnal of Qur'anic Research and Studies has
been issued by way of electronically publishing the
journal in addition to its printed version.

[ The Complex celebrated the graduation of the students of its ninth
recitation course for Qur’an memorizers. Twenty three students took
part in this last course and read the whole of the Glorious Qur’an to the

Bl scholars of the Complex over a period of seven
months in the in Prophet’'s Mosque. Each
student was awarded a sanad-certificate from
his tutor and a certificate of appreciation from
the Complex. The total number of graduates
from these nine courses is 201.

S
£ The Complex took part in a number of
localbookfairsand exhibitionsaccompanying
forums and symposiums in Riyadh, Madinah,
Jazan among other cities. It also participated
in regional and international book fairs in
Oman, UAE, Qatar, Kuwait, Egypt, Syria,
Lebanon, Morocco, Tunisia, Algeria, Russia,
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News from the Complex

L The Complex won the Custodian of the Twwo Holy Mosques King
Abdullah bin Abdulaziz International Award for Translation in the
branch, “Efforts of institutes and bodies”, for the year 1428 AH/2007
in appreciation of the pioneering role it plays in the field of the
translation of the meanings of the Glorious Qur’an. In the statement
of the award it was noted that the bases on which the Complex won it
were: the distinction of the Complex’s translations both in terms of
number and quality, its nomination from a number of governmental
and non-governmental bodies, it being the most outstanding body
dedicated to Qur’an translation — as it published
translations into fifty Asian, African and European
languages — and for holding a specialized symposium
on Quran translation. On this .

occasion, the Complex issued a & === =
special information booklet on et s
its varied activities in the field of T ey
translation.

£ Royal approval has been given for the Complex to hold its fifth
symposium, The Glorious Qur’an and Contemporary Technologies
(Information Technology). This comes in support of the Complex’s
scholarly enterprise. The symposium’s own website, through which
interested parties can learn all about the symposium, has been launched:
www.QuranlI T.org. In line with the subject matter of the symposium and
the field of expertise of those expected to take part in it, an electronic
conference management system has been put in place. Through this
system all steps related to research papers can be made and monitored;
right from submission of abstracts up until the last
stages of refereeing. Additionally a special booklet
 — " has come out detailing the

gﬂi importance of the symposium

ap——

and its aims, themes and topics.
The main committees of the
symposium have been formed
and are carrying out their tasks.

O




Ukrainian Qur’an Translations

Mykhailo Jackubovych

36.

37.

39.

40.

41.

45.

Tkachenko O. Ukrains’ka mova i movne zyttia svitu [Ukrainian language and
world languages] (Kyiv: Spalakh, 2004).

Ukrains’ka literatura XIV-XVI st [XIV-XVI centuries Ukrainian litrature] // Ed.
Mykytas’ V. (Kyiv: Naukova dumka, 1988).

Works in Belarusian:
38.

Krynicki Yu. Islam // Religija i carkva na Bialarusi: Encyklapedychny davednik
[Religion and Chuwrch in Belarus: Encyclopedia], p. 133 (Minsk: BelEn, 2001).
Nesciarovich V. Kitaby [Kitabs] // Religija t carkva na Bialarusi:
Encyklapedychny davednik [Religion and Church in Belarus: Encyclopedia], p.
161 (Minsk: BelEn, 2001).

Nesciarovich V. Kitaby — Unikal'naja zjava w bielaruskai move [Kitabs. An
uncial phenomena n Belarusian language].
http://www.pravapis.org/art_kitabl.asp, 9.08.2007.

Stankevich J. Mova rukapisu Al Kitab [The language of the Manuscript Al
Kitab] (New York: Kryvickaje Navukovaje Tavaristva Francisa Skariny,
1950).

Works in Russian:
42. Allah ili Boh? Diskussiya S. M. Prozorova i Tawfika Kemala Ibrahima [Allah or

God? A discussion by S. M. Prozorov and Tawfiqg Kamal Ibrahim] // Minaret Nel,
(008), March, 2006, pp. 8-15.

43. Jackubovych M. Iz istorii Islama v Ukraine: Ostroh [From the History of Islam

in Ukraine: Ostroh] // Kalimah (newspaper), No. 3 (2007), p. 3.

44. Klymyshyn, Ivan. Astronomiya: Vchera i segodnia [Astronomy: vyesterday and

today] (Kyiv: Naukova dumka, 1977).

Koran / Perevod i kommentaric M.-N. O. Osmanova [Qur'an: Translation and
comments by M. -N.O. Osmanov] (Qum: Ansariyan Publications,
1421/2000).
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20. Adh-Dhahabi, Muhammad Husain. at-Tafsir wa al-Mufassirin (Beirut:
Maktabt Wahbah, 2000).

Works in Polish:

21. Koran. Z Arabskiego przelozyl © komentarzhem opatrzyl Josef Bielawski [Qu’ran.
Translation from Arabic and comments by Joseph Bielawski] (Warszawa:
Panstwowy Instytut Wydawniczy, 2007).

Works in Ukrainian:

22. Boicova O., Kyriushko M. Islam v Krymu: religitno-nacional’na
samoindentyfikaciya kryms’ko-tatars’kogo narodu [Religious and national self-
identification of the Crimean Tartar people] (Kyiv: Svitogliad, 2005).

23. Cipko A. Ukraina i Blyz’kyi Shid [Ukraine and the Middle East] // Ukraina i
Shid: panorama kul'turno-istorychnyh vzaemyn, pp. 51-109 (Kyiv:
Ukrains’ka vydavnycha spilka, 2001).

24. Dziuban O., Polotniuk J. Z arabs’koi u Lvovi [Arabic language in Lviv] //
Zovten’, 1967, No. 3, pp. 134-135.

25. Jackubovych M. Islam w Ukraini [Islam in Ukraine] // Korotkyi Ilustrovanyi
putivnyk dlia rozuminnia Islamu (Alexandria: CIMS, 2006).

26. Grushevskyi M. Istoriya Ukrainis’koi literatury [The History of Ukrainian
Literatwre] (Kyiv: Lybid’, 1995).

27. Istoria religii v Ukraini [The history of religions in Ukraine] // Ed. Kolodnyi A.,
Jarockyi P. (Kyiv: Znannia, 1999).

28. Koran. Doslidzennia, pereklad (fragment) ta komentari V. S. Rybalkina [Qur’an.
Study, translation (partial) and comments by V. S. Rybalkin] (Kyiv: Stylos,
2002).

29. Koran. Pereklav z arabs’koi Yarema Polotniuk [Qur’an. Translated from Arabic
by Yarema Polotniuk] // Vsesvit, No. 6, 1990, pp. 90-129.

30. Kraliuk P. Chy mig Kniaz Volodymyr zrobyty Rus’ musulmanskoju? [Was it
possible to Prince Volodymyr to make Rus’ Islamic?] // Kyivska Rus’. — Knyga 9
(XVIII). - pp. 109-120.

31. Kyriushko M. Islam w konteksti mnacional’nogo vidrodzennia tiurkomovnyh
narodiv [Islam in the context of the Turk national revival ] // Nacional'ne
vidrodzennia i religiya, p. 190-203 (Kyiv: Asociaciya “Ukraina”, 1995).

32. Novyi tlucmachnyi slovnyk Ukrains’koi movy [A Modern Ukrainian Glossary] //
Ed. Vasyl Yaremenko, Oksana Slipushko (Kyiv: Akonit, 2006).

33. Ohienko 1. Istoriya Ukrains’koi literaturnoi movy [The History of Ukrainian
Literary Language] (Kyiv: Nasha Kul'tura 1 nauka, 2001).

34. Rusanivs’kyi M. Istoriya Ukrains’koi literaturnor movy [The History of
Ukrainian Literary Language] (Kyiv: ArTek, 2002)

35. Sorok  hadisiv an-Nawaw: [an-Nawawi?’s Forty Hadiths] // Translation,
introduction and comments by Mykhailo Jackubovych (Alexandria:

CIMS, 2006).
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Russian, Bulgarian and Macedonian translations of the meanings of
the Glorious Qur’an.

2)  Ukrainian translation' of the meanings of the Glorious Qur’an
should attempt, as much as possible, to preserve the effect of the
original, described by the Qur'an itself? as much as possible in
translation without altering the primary meaning. Perhaps a vaguely
resemblant stage could be reached by the use of rhetorical effects.
However, this dynamic perspective of translation also has its limits set
within the text of the original language, and meanings within the
context of Islamic law.

3)  The translator may preserve literary meanings of Arabic text in
Ukrainian forms of expression, if these meanings are correctly
understood by readers. We suppose that the text of translation may
include some interpolations®, but it is better to limit them. Excessive
use of interpolations may be misinterpreted by the reader and may
create a false impression about the clarity of the Glorious Text. The
translator should be very careful how he goes about this.

4)  In every stage of the translation, the translator should think of
his readers. Probably this may appear as a given to some scholars, but
the general overview of Ukrainian translations calls to greater
attention this important issue. Adequacy and correctness of translation
should result in the correctness of understanding.

“It is impossible for the translator to be ignorant of the two
languages — the language from which translation takes place and the
language which will be used in translation™. These seemingly simple
words of ibn Taymiyah could be used as the basis for the recent studies
of the Glorious Qur’an translation, which will be devoted not only to
Arabic language studies, but also to the study of the local languages and
its potential to represent the Final Scripture — the Glorious Qur’an.

! Like any other translation.

2 For instance sitrahs al-Ma’idah, 5:83 and az-Zumar, 39:23.

* Separated from the body of the translation by some kind of signs (brackets, etc.).

* Ibn Taimiyah, ar-Radd ‘ala I-Mantygiyin, p. 47 (Lahur: Dar Tarjuman as-Sunnah,

1396/1976).
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should avoid interpreting them without remarks about the subjectivity
of these comments and their rationalistic nature (tafsir bi-r-ra’i ).

Another important principles is the priority of sharat meaning over
the literal (/ughawi) meaning. But the last kind of interpretation could
be also possible if the context allows.

It could be illustrated by referring to the verb sallé used in some
ayahs. For example, in al-Baqarah, 2:3 the noun saldh used in the
sense of the five prescribed prayersl, when in at-Tawbah, 9:103 the
verb salla is used in a general sense and means “to supplicate”. This
rule should be followed in the translation of the Glorious Qur’an and
it should refer to the meaningful contexts (al-gara’in al-manawiyah)
mentioned earlier with reference to ibn Taymiyah’s linguistic views.

Conclusion

The Glorious Qur’an is untranslatable as such. It is obvious not only
because of the many problems that arize during translating, but also by
the clear, inimitable text of the Qur'an as it is. However, this explanation
is more appropriate for an introduction than a conclusion of our present
study. Keeping this fact in mind, translators should understand the true
meanings of the @yah and to re-state them in their own language. In this
way some priorities and perspectives may be introduced to the method of
translation. Despite restricting the main topic of this article to the
Ukrainian language, some points are of benefit to the translators of the
Glorious Qur’an into other European language as well.

Our analysis of the published partial Ukrainian translations of
meanings of the Glorious Qur’an allows us to explore some difficulties
and possible solutions for future translations. We may summarize
these findings as follows:

1)  The meanings of the Glorious Qur'an should be translated into
the Modern Ukrainian Literary Language, which is still developing.
Translation should be free from dialectal expressions, and the
Russifised or Polonised alternative words. This issue is also related to
the commonly used structures of folk language. However, the
vocabulary of Old Ukrainian (15"-18" centuries) could be used as a
reference® source along with Belarusian kitabs and more recent Polish,

! Ibn Kathir, Tafsir al-Qur'an al-‘Azim, Vol. 1, p- 269.
% For the deeper understanding of the contexts of some Ukrainian words.
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graphic form) of the word (kalimah)”. Some modern translations are
based on the Cairo edition of the Glorious Quran' and the Ukrainian
translation is not an exception. Some differences in gir@’at do not change
the meaning” (as for translation), but some variants could influence the
translation®. But if a translator choses for his work the Cairo edition, he
should follow the proposed variants and also use some sound (sahih)
traditions for a deeper understanding of ¢gira’at. His comments must not
be filled with the different readings because of two reasons:

1) These differences are interesting only to specialists.

2) The difference of gira’at could leave a false impression on the
reader’s mind that the Qur’an has differences and a faithful
version has been lost in history.

The next principle is devoted to the context of the Text (siyag al-
Qur’an). It is generally known that the best kind of tafsir is a tafsir of one
part of the Qur’an by other parts of Qur'an (i.e. tafsir Qur'an bi-l Qur'an).
For example, there are a lot of demonstratives such as alladhina, allati
and kinds of pronouns (-kum, -hum). Sometimes it is not clear from one
ayah as to who is the referent of the pronoun. So the translator and
mufassir should study the previous, following or similar verses to identify
it. Also, translation may include some kind of indication next to the verb
gala (“he said”) in order to the name the speaker.

One of the principles is attributed to the problem of language.
According to the old methods of “WUm at-tafsir, used by as-salaf as-salil
(the rightly-guided predecessors), translators should explore the
meaning of the “external meanings” (az-zahir) of the words and be
very careful about so-called “hidden meanings” which are unknown in
language and tradition (nagl). This problem is well-known in the
context of the interpretation of mugqatta‘at (disjointed letters). Arabic
language does not provide the meaning of such expressions as “Kaf
Ha Ya ‘Ain Sad” from the nineteenth sitrah, as Fakhr ad-Din ar-Razi
said*. If there is no sound tradition for such texts, the translator

! Following the Hafs-‘an-“Asm mode of reading.

2 Orietalist views on this issue and their fallacies could be found in ‘Abd al-Fattah
Isma‘l ash-Shalabi’s exploration: Rasm al-Mushaf al-‘Uthmani wa awham al-
mustashrigin fi qira’at al-Qur’an al-Karim (al-Qahirah: Maktabat Wahba, 1419/1999).

® Such as differences in the word hami’ah (al-Kahf, 18:86), mentioned by at-Tabari
(Tafsir at-Tabari, Vol. 15, pp. 375-378).

* See: Mafatih al-Ghaib, Vol. 21, pp. 178-181.
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understanding the Text. Earlier, we mentioned its connection with
translation, and we describe below the main points of such links.

The first among the general principles of fafsir is: “Every general
meaning should be recognized as general before a particular meaning
is to be found™". This principle should be reflected in translation. For
example, short vows from the first Makki sirahs® should be translated
in a general way. It could be illustrated by al-muriyat from the second
ayah of surat al-“‘Adiyat. This word could be interpreted in different
ways, so the translator should not oft for specifying the meaning by
using such a widely used rendition as “horses™. Alternatively, he may
include his explanations or interpolations or separate comments (as
the Ukrainian translator Rybalkin did), citing the source of comments.

The second principle is: “Import is related to the general purpose
of a word and not to a particular reason of revelation”. This principle
is devoted to asbab at-tanzil (Reason of revelation). The rule of
generality of Qur’anic meanings is to be noted. Additionally, it could
be explained by the tradition quoted in fafsir at-Tabari: “An ayah
which has been revealed in relation to some particular person, should
become general (‘amm) after it”. As it has been shown earlier, some
translators explain the meaning of an @yah by describing the reasons
of revelation. However, it should be mentioned in comments (or a
preface to comments) that this condition was only a reason (sabab) for
the @yah, but not its purpose (ghayah), because the Qur’an as a Sacred
Book is open to all mankind®.

The third and fourth principles are closely related to al-qira@’at (modes
of Qur’anic reading) and say that “different ¢ir@’at extend the number of
meanings” and “the meaning differs according to the spelling (rasm:

! On this count the study the of Dr. Fahd ar-Rumi is used: Fahd ar-Rumi. Buhith fi
usutl at-tafsir wa manahij-hi, pp. 136-143 (Riyadh: Maktabat at-Tawba, 1419).

% See, for example al-Balad, 90:3, “al-“Adiyyat”, 100:1-5.

® Tafsir al-Jalalain’s (p. 600, Dimashq: Dar ibn Kathir, W.D.) interpretation of al-
muriyat as “horses that strike sparks” seems to be a source for recent commentaries
such as al-Muntakhab (see al-Muntakhab fi tafsir al-Qur'an al-Karim bi-lI-lugatayn al-
‘arabiyyah wa ar-rusiyyah, pp. 1266-1267 (al-Qahirah: al-Ahram, 1420/2000) ) and
exegesis of Shaikh al-Maraghi: Tafsir al-Maraghi, Vol. 30, pp. 221-224 (al-Qahirah:
Matba‘at Mustafa al-Babi, 1365/1946) ).

* Quoted by Fahd ar-Rumi, Ibid, p. 138.

5 See sarat al-A‘raf, 7:158.
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some meaning (mand ). “A word has a meaning only in meaningful
contexts”!. So, “a simple word does not mean anything, if it is not
connected with speaker’s conditions (¢hwal ) and whose habit (‘adah) [of
the speech] are known™. Even so-called “universals of language” (for
example, “sky”, “ground”, “cold”, “warm”) are changing, depending on
“time, place and condition™. Abstracting from the issue of majaz * in
the Qur’an, we may assume that ibn Taymiyah’s theory is devoted to the
general and special reconstruction of meanings. In general, his
arguments could be used against a literal translation of some Qur’anic
ayahs. We may also relate the above mentioned ‘d@dah (“habit”) to the
Ukrainian language, and if the translator uses structures that are really
unusual for Ukrainian speakers, his work will be against a “habit”. For
example, a literal translation of the ninth &yah from sirat ad-Dukhan
will appear as “but they play in doubt™ in English and “Ale zh vony
grawt’sia v sumniakh” in Ukrainian. But it will be unclear for the
Ukrainian speaker. How is it possible “to play in doubts” and why
“doubts” have anything to do with “play”? So, the structure of
translation should be changed. Moreover, the primary meaning of the
ayah must be presented. Anyway, context-free translation will have no
meaning; some explanations should be included into the comments or
interpolations, but the translator should not confuse the Text with
comments on it. A Text has its own boundaries (quyud) which
determine meanings and it is not feasible to determine a lafz with an
absolute, universal sense®.

Translation and the principles of tafsir

‘Ilm at-tafsir is a science, based, to great extent, on tradition (nagql)
and language studies (ulum al-lugah)’. It has its own rules closely
connected with the other traditional sciences (such as figh, for example).
The methods of ‘WUm at-tafsir are mainly used as instruments for

! Ibid, p. 250.

% Ibid, p. 269.

* Ibid, p. 228.

* This term is often translated as “metaphore” but its meaning is wider.

® Cf., for instance, Abdullah Yusuf Ali’s translation: “Yet they play about in doubt”
(The Glorious Quran. Translated by Abdallah Yusuf Ali (New Delhi: Islamic Book
Service, 2004)).

® Ibn Taymiyah, Ibid, pp. 226-227.

7 According to the classification of ibn Khaldtn (1332-1406aH). See ibn Khaldtun,
Mugaddimah, pp. 554-555 (Beirut: Dar al-Fikr, 1421/2001).
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widely used in the Ukrainian literature; however, it is better to display
here the Arabic interjection yé and also pronoun “-”, which
demonstrates a close relation between Lugman and his son. So, it
should be translated as “O, synu mii!” (“O, my son!”). This translation is
correct and understandable for Ukrainian readers despite its literal
nature; also this variant has a special rhetorical message and retains the
spirit of the language of the Glorious Qur’'an.

A faithful translation of the Arabic lexical items (mufradat) into
Ukrainian should be recognized as another basic issue. For example,
some problems arise while translating such terms as amr, bard’ah,
bayinah, dalalah, dhikr, fadl, hanif, ihsan, ikhlas, nabi, qiyam, shirk, etc. It
is also very hard to represent in Ukrainian some derivatives of the
verbs such as ism al-maf‘ul (passive participle). Also, it should be
noted, that in Modern Ukrainian great attention is paid to the
“mylozvuchnist’™” (phonetic improvement of the sentence). For
example, an Arabic text with many pronouns (-kum, -hum, -hu etc.)
could seem a very overloaded structure in Ukrainian. This is because
of the distance between the verbs and pronouns in Ukrainian as in
other European languages. Especially, the changes of contexts could
be represented by the changes of translation of such words. Mufradat
from syntactic structures of the first Makki sitrahs (for example, vows
at the beginning of al-Burtj, at-Tariq, al-Fajr, ash-Shams, al-Layl, ad-
Duha and other siirahs from the 30" juz’) should be translated not by
transmitting simple meanings but also the rhetorical, emotional effect
should be maintained as much as possible.

The next important issue is contextual translation and its close
connection with “m at-tafsir (exegesis). We may assume that Islamic
exegetic tradition developed some special theories of interpretation
and established a connection between such elements of language as
lafz, ma'na, ism, alimah, dal, madlul, etc. Some of these theories could
be very useful for the methodology of translation. A good example of
this research could be illustrated by the theory, developed by Shaikh al-
Islam ibn Taymiyah (1263-1328AH) and displayed in his at-Tafsir al-
Kabir' and al-Haqigah wa al-Majaz®. Tbn Taimiyah perceives written
speech as a continuous chain of alfaz which are pointing (tadullu) to

! Ibn Taimiyah, at-Tafsir al-Kabir, Vol. 1-7 (Beirut: Dar al-Kutub al-Ilmiyah, W.D.).
% Ibn Taimiyah, al-Haqigah wa al-Majaz // Majmtu© Fatawa Shaikh al-Islam Taqi ad-Din
ibn Taimiyah, Vol. 20, pp. 220-269 (Beirut: Dar al-Wafa’, 1426/2005).
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well-developed lexicon, which should be studied in the proper
contexts before actual translating begins. The main purposes of
corresponding Ukrainian vocabulary could be determined as follows:

1) to provide correct ma‘ani of the Text.

2) To ensure correct understanding of the Text' by the reader.

3) To attempt to exercise emotional and rational influence on the
reader, somehow analogous to the influence of original.

Based on the discussion above we propose that the vocabulary of the
translation should be Modern Ukrainian Literary Language and the
translator should avoid rare, archaic words and dialectal variants,
Rusifised and Polonized variants. However some borrowed words may
be used. For example, as-samad in surat al-Ikhlas (112:2) could be
translated as “Samodostainit 7 (“Self-sufficient”), despite its modernity,
and this translation will be really adequate for the meaning of the word
and the correct comments on it>. The same holds true of words
attributed to folk language®. As a powerful source and even for the
purpose of understanding, this kind of language should be used in the
translation of meanings of the Glorious Qur'an only in a limited way,
where it may be impossible to simplify the text by it. If a literal
translation of some part of the Qur’an is not acceptable4, despite its
“dependence on prior cultural knowledge™, a functional translation
could transform the text in a very “local” way, which would make the
text compatible with the local cultural language. But if “local culture”
words of translation correspond to Arabic words, such translation
should be recognized as adequate. It can be illustrated by the
translation of the treatment ya-bunai-ya from swrah Luqman (31:15-16).
This expression could be rendered into Ukrainian simply by the use of
a vocative case of the noun “syn” (“a son”): “Synu!”. This variant is

! According to the Qur'an as one of the sources of shari‘a.

* Tafsir at-Tabari, Vol. 24, pp. 730-737 (Al-Qahirah: Dar Hajar, 1422/2001). Also the
meaning “Eternal” (daim) is possible.

® It should be kept in mind that the Ukrainian classical literature of the 19" century
was mostly devoted to folk topics and this lexicon was the basis of the literary
language. Even modern folk Ukrainian and literary languages are very closely
connected.

* Ad-Dhahabi, ibid, p. 20.

® Herzfeld, Michael. The unspeakable in pursuit of the ineffable: Representations of
untranslability in ethnographic discourse // Translating Culture: Perspectives on
translation and anthropology, p. 110. (Oxford - New York: Berg, 2003).
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1) Text to be translated (The Glorious Qur’an): the starting point
of translation.

2) Discover the Meaning (studying language, shari‘ah laws, using
dictionaries, tafasir, other translations etc.)".

3) Meaning (the middle point of the translation process and it
should proceed from a correct understanding of the Text).

4) Re-present the meaning (using dictionaries of the target
language?®, constructing the meanings of the Text according to
Ukrainian linguistic frame of mind, using special language
devices for correctly representing the text, unifying of the
vocabulary, etc.).

5) Translation (text of the translation with interpolations/comments,
necessary prefaces, introductions etc.).

The first three stages are common to all translators, who work on
the translation of the meanings of the Glorious Qur’an. The
translator’s work is similar to the work of the mufassir (exegete); but
the translation (harfiyah as well as (tafsiriyah, literal and
interpretational, respectively) should not be confused with tafsir, as has
been explained by adh-Dhahabi in his work®. The next two stages are
no less important. A successful representation of the meanings by
means of Ukrainian* should be the final result of the translator’s work.
It will be judged not just by critical reviewers, but also by average
readers, both Muslim and non-Muslim, who are unable to read and
understand the original Arabic text. Now, we should describe the
three important problems of understanding related to the Ukrainian
translation and make an attempt to provide their solutions.

One of the main topics which should be noted in translation, in our
case the Ukranian translation of the Qur’an, is the vocabulary of
translation. It could be based on a more Russifised or Polonized
tradition, or, on the other hand, could refer to old Church lexicon or
to the modern Ukrainian language. The Glorious Qur’an has its own,

! Especially, the translator should follow the authentic, mainstream opinion of the
true Islamic creed and prefer these views on such topics as ahkam al-Qur’an, al-asma’
wa as-sifat, among others.

% Ukrainian in this case.

* adh-Dhahabi, Muhammad Husain. At-Tafsir wa al-Mufassirin, Vol. 1, pp. 19-24
(Beirut: Maktabat Wahbah, 2000).

* Or any other language.
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translations by Y. Polotniuk and V. Rybalkin are products of the system
of Orientalist Ukrainian Islamic Studies. It is commonly known that the
long years of Soviet occupation adversely affected some fields of
academic research in Ukraine. But Arabic and Islamic Studies continued
to develop and we may mention some specialists in this field such as O.
Kovalevsky from Kharkiv. The scientific research of his time was mainly
devoted to history and philology. Now Islamic Studies in Ukraine are
limited to linguistics and special departments of the universities are
mainly oriented to language, financial and law studies. As a result, great
attention is paid to Eastern languages studies, while history especially,
the history of religion, culture and philosophy are neglected subjects of
local Islamic Studies. So, the published partial translations of the
Glorious Qur’an are mainly restricted to language aspects of analysis,
whereas this field should at best be a tool of understanding.

Understanding the Qur’an through its Ukrainian translation

As has been demonstrated, one of the main problems of the
translation process is the possibility, or otherwise, to use some Ukrainian
words in the religious parlance. The Ukrainian lexicon may be divided
into two parts: the passive domain of the language, not in common
practice, and the active domain, widely used in all forms of speech (i.e.
daily, official, religious etc.). But the last form (religious language) is
rooted in the passive domain (Old Slavonic and old Ukrainian
languages). Nowadays common words are used in religious practice. This
fact may be demonstrated by drawing on a brief analysis of religious texts
in Ukrainian'. Besides, the number of direct translations from Arabic
into Ukrainian is very small and no distinctive tradition of translation has
been fully-fledged till now®. These problems should be discussed in more
detail, they might be summarized as follows®:

! Not only in Islamic texts, of which the majority are written in Russian (or translated
into it), but also in the liturgy of the Ukrainian Orthodox Church (Kyiv Patricarchate)
and Protestant literature. As for Islamic classical sources, besides the Qur’an, there is
only one text devoted to Sunnah translated into Ukrainian (by the author of this
article): Sorok  hadisiv an-Nawawi [An-Nawaw?s Forty Hadiths] // Translation,
introduction and comments by Mykhailo Jackubovych (Alexandria: CIMS, 2006).

2 We should note also the absence of Arabic-Ukrainian dictionaries. None has been

compiled as yet.

Based on the diagram from Larson, Mildred L. Meaning-based translation: A guide to

w

cross-language equivalence, p. 4 (Lanham, MD: University Press of America and
Summer Institute of Linguistics, 1998).
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An important side of translation is “al-asma’ al-husna ”, i.e. the Most
Beautiful Names of Allah Almighty. It is an old European tradition to use
a prefix “All-” in the translation of such names (“All-Compassionate”,
“All-Merciful”, etc.). But this could prove to be confusing. Is it possible to
translate al-‘Afiw and al-Ghafiir as “All-Forgiving™, while it is clearly
stated in the Qur'an that Allah does not forgive polytheism?* Anyway, the
translation of al-‘Afuw and al-Ghafur as “All-Forgiving” underscores the
importance of repentance (lawbah)®.

Also we should note here some glaring mistakes in Rybalkin’s
comments on the text. For example, his footnote on verse 29 of surah
al-Baqarah (in which the seven heavens are mentioned) carries the
following explanation: “The Muslim theory of the seven heavens is
connected with Ptolemaeus’ theory of the seven spheres™. It might be
thought from this allusion that Ptolemaeus influenced the Qur’anic
text by his scientific theory, which is not the historical truth®.

Generally, this “academic” translation by Rybalkin stands out as a
very fundamental work not only in its use of traditional sources, but
also in view of its attention to the text of the Glorious Qur’an. Despite
betraying a marked influence of the Russian tradition of translating
and even using some Russifised words, this translation is closer to the
original than the translation by Polotniuk. However, the vocabulary of
the translation is not consistent and several variants are used in the
same context. Some variants seem® to be very much out of place and
not suitable for the translation of the Sacred Text.

It should be noted also that in some way the two modern Ukrainian

! As Rybalkin does in an-Nisd’, 4:149, 152.

2 An-Nisa’, 4:48.

% As it has been noted by commentators. See, for example, “Mafatih al-Ghaib” by al-
Fakhr ar-Razi, Vol, 10, pp. 128-130 (Beirut: Dar al-Fikr, 1401/1981).

* Koran. Doslidzennia... [The Qur'an. Study...], p. 105, fn. 47.

® This issue is not the object of our present research, but, by way of proving the fallacy

of the translator’s assumption in passing, it should be noted that the idea about the

seven heavens (seven spheres) was known in the East since the old times of

Mesopotamia. See: Klymyshyn, Ivan. Astronomia: Vchera i segodnia [Astronomy:

Yesterday and Today ], pp. 15-16 (Kyiv: Naukova dumka, 1977).

5« » o« 5

Some expressions like “plesty intrygy”, “pryity do tiamy”, “obgortka”, “nakyvaty piatamy”

=

etc. are over simplified and reduce the original meanings to the common folk

speech.
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rendered as “dostemenno” (“Really”, “truly”). Such variants have their
origin in the folk language of 19" century besides the more
widespread religious word “voistynu” (or “istynno”)', used in the
Church as well as in literary language, derived from the Old Slavonic
root “istyna” (“The Truth”; the closest Arabic word is al-hagq). The
expression ahl al-Kitab is overloaded with interpolation and, as a
result, is translated as “liudy [Sviatogo] Pys'ma” (“People of the [Holy]
Scripture”). So, such interpolation ([Holy]) appear throughout the
whole text of this partial translation. The noun “pys'mo” also means
“script” and a similar variant “pysannia” is used, for example, in
reference to ecclesiastic texts. It should be noted that at other places
Rybalkin translates kitab as a “Knyga”, i.e. “Book”. Also at the
beginning of surat al-Baqarah (2:2) the translator employs the word
“blagochestyvi ” (“Pious”) for the Arabic al-muttagun. It seems to be that
the more appropriate variant is “bogoboyazlyvi” (“God-conscious”)
because of its literal meaning and it being equivalent to the root ta-ga-ya
(“to fear”, “to be mindful of”)’. Such features may be also found in
some parts of Osmanov’s Russian translation®. Some peculiarities are
also present in the usage of the word “akhirah”. 1t is referred to as
“pryideshnie”®(“that will come”) and “inshe” ® (“other™).

The absence of the exact equivalent of the noun nazzala in
Ukrainian is compelling translators to use some similar variants as
“posylaty” (“to send”) that has been used by Rybalkin in his translation
of al-Baqarah, 2:4, and at some other places’. Also he uses derivatives
of the verb “zvodyty”® (an-Nisa’, 4:153).

—

This variant is used by J. Polontiuk

For example, in sitrat al-Baqarah, 2:2.

Lane, Edward William. An Arabic-English Lexicon, p. 309, 310 (Beirut: Librarie du
Liban, 1968).

See, for example, sitrat az-Zumar, 39:33. But at some other places (as in al-Baqgarah,
2:177) he uses proper “bogoboyaznennye” for “muttaqun”, reserving “blagochestie”
(“piety”) for the Arabic word “barr”.

al-‘Imran, 3:56

¢ Al-Bagarah, 2:4.

" To my mind, it is better to use “vidsylaty” or “zsylaty” (“zislane” (“sent” as passive
form) as an equivalent to Arabic tanzil ). This variant has a religious meaning and

w0 N

'S

o

could be translated into English as “to send down [from God]”.

®

It means “to shift down” but could be very hard to interpret in the sense of

Revelation from God
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publishing by the Science Council of Ukrainian Institute of Eastern
Studies'. This editon includes a long list of classical Islamic sources
(lexicons and fafasir) as well as scientific textbooks. The translation is
based on the original Arabic text and the first five sitrahs are translated
(al-Fatihah to an-Nisa’) along with comments. The history of Qur'an
codification, general overview of the sirah, brief information about the
development of Islam and special review of exegetical works form part
of the extensive preface®.

Alarge portion of this work is devoted to traditional commentaries as
a powerful source of understanding the Qur’anic text. The translation is
full of interpolations, mostly from the tafsir of al-Jalalayn that may be
branded as the main source for translator’s explanatory notes. Generally,
the method of translation is very similar to the one in the Russian
translation by M.-N. Osmanov’. For example, identical language
constructions are used: khairu al-makirin (al-Tmran 3:54) is translated as
“naidoskonalishyi 1z khytruniv” (“the perfect from the planners”) the same
as in Osmanov’s translation. The whole work is illustrative of the Russian
Orientalist tradition. For instance, Rybalkin often quotes Russian
Arabists: M.-N. Osmanov, I. Krachkovski and M. Piotrovski. He Also uses
some Russian words in his explanation as comparative variants for the
Ukrainian translation of the Arabic original*.

The translator’s comments concern mostly the linguistic aspect of
the Glorious Qur’an and also offer some historical explanations. Some
parallels between the Qur’an and Bible are noted. The translator has
retained the form “Allah” and the Qur’anic names of the Prophets
(peace be upon them). We should also mention some variants in the
translation of recurrent expressions in the Qur’an, such as nna
(“Verily”), ahl al-Kitab (“People of the Book”), al-muttagun (“God-
consious”), akhira (“The Hereafter”) and derivatives of the verb nazala
(“To send down”) are translated by Rybalkin in a special way. Inna is

! According to the text on the subtitle page.

% Ibid, pp. 3-97.

3 See, for example, the second edition, reprinted without changes in Iran: Koran /
Perevod © kommentariic M.N. O. Osmanova [The Quran / Translation and comments by M.-
N. O. Osmanov] (Qum: Ansariyan Publications, 1421/2000). Osmanov’s translation
was the first Russian translation in which traditional Islamic commentaries were
widely used.

* See Koran, p. 105, fn. 43.
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with a Biblical style. Let us mention some peculiarities of the
language of Polotniuk’s translation.

It seems that the translator tried to utilize all possible devices
available to the Ukrainian language to facilitate the understanding
process for the local readers of the Qur'an. He used a wide base of
expressions, and some of them are rare in the Ukrainian literature and
even close to the spoken variant (for instance, “provozvistnyk” (nadhir),
“zanapastyv” (ahlak), “zbyvaie na maniotsi” (yudillu Llahw man yasha’ ),
“zamiry”  (kaida) etc.). For example, the noun zamir (pl. zamiry
(“intentions”)) could be replaced by more widespread variant namiry or
zadumy' or even replaced by another word. In Polotniuk’s translation
some Ukrainian words are different, depending on the context of the
Arabic original, so one lafz could be rendered through two or more
Ukrainian variants. But in Islamic Studies research (for example, when
quotation from the translation of the meanings of the Glorious Qur’an
is necessary) such “dynamic style” of translation is not appropriate in
Qur’'an translation because it jeopardizes the meaning of the ayah.
Despite such peculiarities, Polotniuk’s translation should be appreciated
for its style and artistic structure, successfully adapted to the Ukrainian
language. However, some of his vocabulary appears as non-
representative in the context of modern Ukrainian language; some
words seem to be connected with the spoken and even dialectal variants
because of their rare usage. It should also be noted that Polotniuk tends
to use some archaisms®. Anyway, every translation should be more
anchored in the Arabic Qur’an, rather than in the translator’s own
comments or local cultural context. The original text should be
represented in terms of another culture, but every @yah should preserve
the original meaning. Such attempt has been made in the academic,
though partial translation of the Ukrainian Arabist, Valerii Rybalkin (b.
1952)*. This translation was published in 2002 and approved for

! These words marked as synonyms in the modern Ukranian lexicon: Zamir / Novyi
tluemachnyi slovnyk Ukrains’koi movy [The Modern Ukrainian Glossary] // Ed. Vasyl
Yaremenko, Oksana Slipushko, Vol. 1, p. 710 (Kyiv: Akonit, 2006).

 The Polish translator, ]. Bielawsky faced similar problems in Polish and wrote that
he opposed archaism. See: Koran. Z Arabskiego przelozyl i komentarzhem opatrzyl Josef
Bielawski [Qu'ran. Translation from Arabic and comments by Joseph Bielawski], p. 831
(Warszawa: Panstwowy Instytut Wydawniczy, 2007).

* Koran. Doslidzennia, pereklad (fragment) ta komentari V. S. Rybalkina [The Qur'an. Study,
trasnlation (partial) and comments by V. S. Rybalkin] (Kyiv: Stylos, 2002).
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Polotniuk’s translation. However, we may bring into light some
distinctive features of his work and draw some general conclusions.

As for the method of translation, it seems that Polotniuk used the
“dynamic equivalence” translation method, which has been defined
in translation studies as “the closes natural equivalent to the source
language message”. In this way, the translator tried to represent
the “spirit of the Qur’an”, developing a rhetorical structure of his
work being adapted to the paradigm of Ukrainian thinking pattern.
It may be illustrated by some examples of metaphors, idiom and
usage in his translation as well as by some other devices. For
instance, the translator employs the Ukrainian “Boh” (“God”)
besides the traditional Islamic Allah®. The possibility of using “God”
beside Allah is under discussion among Orientalists as to this time®.
Secondly, the translator sometimes departs from the original opting
for a more artistic and aesthetic structure, rabb al-‘alamin 1is
translated as “Gospod’ vsiogo suschogo” (“The God of all existent”)*,
inmakum lafi qawl-in mukhtalif > as “voistynu, vy marnuiete chas na
superechky ta suieslivia” (“you waste the time for controversy and
foolish words”), inmna [-muttagina fi jannat-in as “bogoboiazlyvi
rozkoshuvatymut’ w rais’kyh kushchah” (“The God-conscious will enjoy
the gardens of Paradise”). The most striking rendition appears in
the translation of the sirat al-Balad: the first two ayahs (la ugsimu bi-
hadha l-balad, wa anta hillun bi-hadha [-balad) are translated as “Ne
klianusia Ya tsym mistom! Bo ty, proroche, tut bezzakhysnyi” (“I do not
swear by this town! Because you are helpless here, O, Prophet!”).
Constraints of space forbid us from drawing attention to all such
rhetorical figures which are loosely translated, even at the expense
of changing the literal sense of the Glorious Qur’an, and loading it

! Nida, Eugene A. Toward a Science of Translating, pp. 165-166 (Leiden: E. J. Brill,
1964).

? The names of the Prophets (peace be upon them), however, appear as they are in
Muslim tradition.

* For example, the discussion between Russian Arabists S. Prozorov and T. Ibrahim:
Allah ili Boh? Diskussiya S. M. Prozorova i Tawfika Kemala Ibrahima [Allah or God? A
discussion by S. M. Prozorov and Tawfiq Kamal Ibrahim] // Minaret Nel, (008), March,
2006, pp. 8-15.

* It should be noted that in another place (Sarat at-Takwir, 81:29) rabb al-‘alamin is
translated by Polotniuk as “Volodar svitiv” (“The Owner of the Worlds”).

® Surat adh-Dhariyat, 51:8
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includes a descriptive meaning of the Arabic verb ‘abada (“sluzhyty” —
“to serve”).

Notwithstanding the above mentioned instances of incongruency,
which do not significantly change the true meaning of the text, the
translation of surah al-Fatihah, by Abranchak-Lysynec’kyi, may be
rated as appropriate. It has a dynamic style and was understandable to
Ukrainian readers of the first half of the 20" century. Contemporary
translations should employ a modernized language, and more
importantly, be faithful to the Arabic text. Standard fafasir should be
used. However, the analysis of Abranchak-Lysynec’kyi’s translation
would throw further light on the development of Ukrainian Islamic
Studies.

Modern Ukrainian translations of the meanings of the Glorious
Qur’an

Another partial translation of the meanings of the Glorious Qur'an
is by the well-known Ukrainian Orientalist, Professor Yarema
Polotniuk (b. 1935). This work, based on the Cairo edition of the
Glorious Qur'an', includes translated texts of Makkan sirahs,
numberd according to the original. Besides the actual translation, the
work includes an introduction to the Quran and the life of the
Prophet () titled, A Sacred Book of Islam®. Brief remarks with some
explanations are also appended. These comments are devoted mainly
to asbab an-nuzul (circumstantial settings of the revelation) on the
authority of Muslim commentators. Among them only Zamakhsharf is
mentioned by name; probably this absence of Arabic names may be on
account of the Ukrainians’ unfamiliarity with them. Besides, the
comments include references to the works by the famous Orientalists:
Agathangel, Kryms'kyi and Ignatii Krachkovskii®. It falls beyond the
scope of this paper to provide a critical study of the whole of

Ukrainian “korol . Such Polsih forms in translation are representative of the main
features of Ukrainian in Western Ukraine during the first half of 20" century
(before the Soviet occupation in 1939).

! Koran. Pereklav z arabs’koi Yarema Polotniuk [The Qur'an. Translated from Arvabic by
Yarema Polotniuk] // Vsesvit, No. 6, 1990, p. 129.

% Ibid, p. 124-129.

* For example, his Russian translation of the meanings of the Glorious Qur’an, first
published in Moscow at 1963 (with comments).

()
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from this text was published by O. Dziuban and J. Polotniuk in an
article about Arabic studies in Lviv'. Likewise, the translation by
Abranchak-Lysynec’kyi is a very rare edition and was unavailable to
the author of this article. Here we analyze the translation of s@rah al-
Fatihah from this translation and point out some of the peculiarities
of its language. An in-depth exploration of this work should, however,
be preceded by an overview of the whole of translation.

At first, the translator recognizes basmalah as a separate part of
Qur’anic text and not as a first @yah of al-Fatihah as it is fixed in the
present Cairo edition and traditional ‘Asim mode of Qur’anic
reading®. Besides this, he divides the seventh @yah into two parts. It
seems that the author used a translation based on the so-called
“Critical Edition” of the Glorious Qur’an by the German orientalist
Gustav Fligel (Leipzig, 1834). In the first (i.e. second in the Cairo
edition) @yah he refers to al-hamdu Lillahi as to “slava Allahovi” (“Glory
to Allah”). But Ukrainian word “slava” is more appropriate to the
Arabic subhana (as in subhana Allah), so the better variant is a “hvala”
(i.e. “praise”)’. This latter variant is used in the partial translation of
the meanings of the Glorious Qur'an by Valerii Rybalkin®*, but in
another modern partial translation (by J. Polotniuk®) the noun “slava”
still appears. Rabb al-‘alamin is translated by Abranchak-Lusynec’ki as
“pan svitiv” (“Lord of the worlds”). The word “pan” refers to the rabb
and it seems to be a polonised term®. Polish influence may be found in
the second (or third) @yah, in which the Arabic word malik is translated
as “Korol’” (“King”). The rendering of the third (or fourth) ayahs

! Dziuban O., Polotniuk J. Z arabs’koi uw Lvovi [Arabic language in Lviv] // Zovten’, 1967,
No. 3, pp. 134-135.

? For exegetic discussion on the relation of basmalah to surat al-Fatihah, see ibn
Kathir, Tafsir al-Qurian al-“Azim, Vol. 1, pp. 153-154 (al-Qahirah: Mu’assasat
Qurtubah, 1421/2000).

* For example, as in the widely-used phrase “Praise be to Allah”

* Koran. Doslidzennia, pereklad (Fragment) ta komentari V. S. Rybalkina [Quran. Study,
translation (partial) and comments by V. S. Rybalkin] (Kyiv: Stylos, 2002).

5 Koran. Pereklav z arabs’koi Yarema Polotniuk [Qur'an. Translated from Arabic by Yarema
Polotniuk] // Vsesvit, No. 6, 1990, pp. 90-129.

® It could be illustrated by comparison with the Polish translation by Jozef Bielawski
(Warshawa: Panstvovy Instytut Wydavniczy, 2007) in which the translator uses the
Polish pan for the Arabic rabb.

7 For example, both the Polish translations use “krél 7 (“King”) that is similar to
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translation of Islamic Arabic texts into Ukrainian, Belarusian and
Polish. Yet, there are some other possible sources besides these books
for the translation of Arabic religious terms with purely Islamic
meaning, which were understandable for the Ukrainian mind.
Reference is to some early (15" century) partial translations of Abu
Hamid al-Ghazali’s “Maqasid al-Falasifah”, known here as “Kyivs’ka
logika” (“Kyivan Logic”) and the book “Sirr al-Asrar”, eventually
ascribed to Aristotle. But these translations were indirectly done from
Hebrew translations and not from Arabic originals’.

It is hard to explain more definitely the language of Ukrainian
Tartars who lived in Western Ukraine in the 19" century. According to
some, the majority remained Muslims, but as for their language and
some other important cultural elements, they were fully integrated
into the local population. There is no data regarding the translation
of the Glorious Qur'an or ahadith into the Ukrainian language, or
even of some attempts in this field.

Early attempts to translate the Glorious Qur’an into Ukrainian

Perhaps Ukraine is the only large country in Europe that does
not have, as yet, a complete translation of the meanings of the
Glorious Qur’an. Unlike Polish?, Ukrainian was not widely used by the
local Muslim minorities. However, some progress in Qur’anic studies
was made by Orientalists. Lviv was the most important centre of
Orientalism in western Ukraine and the local university devoted
efforts to Arabic studies. But the first translation of the Glorious
Qur’an was done indirectly from a European language and not from
the original Arabic text’. The author, a Ukrainian scientist Olexandr
Abranchak-Lysynec’kyi, published it (using Latin, not Cyrillic script)
in Lviv in 1913% However, after the first edition, this translation was
not reprinted or revised. It is a very rare source now. A small part

' Grushevskyi M. Istoriya Ukrainis’koi literatury [The History of Ukrainian Literature], Vol.
5, pp. 93-94 (Kyiv: Lybid’, 1995).

% The first Polish Muslim translation of the Glorious Qur'an was published in 19™
century (Warsaw, 1858). It was done by the Tartarian Jam Murza Buchacky.

* See Kyriushko M. Islam w konteksti nacional’nogo vidrodzennia tiwrkomovnyh narodiv
[Islam in the context of the Turks national revival] // Nacional’'ne vidrodzennia i
religiya, pp. 190-203 (Kyiv: Asociaciya “Ukraina”, 1995).

* He worked on this translation along with his colleague V. Lezevych.

® Cipko, Anatoliy. Ibid, p. 102.
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The fourteenth century opened a new chapter of Islamic history in
Ukraine. This era is characterized by the integration of Muslims into
Ukrainian ethnic territory proper. In 1350, the Lithuanian kniaz
(ruler) invited Tartar warriors to join his military force. The number
of Tartars was so large that in 1591 their population was
approximately 100,000 and they had near 400 mosques in Western
Ukraine, Poland and Belarus'. Tartars formed isolated communities
near local castles®. In this context we should note the cultural
discourse of Ukrainian Tartars and pay special attention to the “kitabs”
(from Turkish transliteration of Arabic word kitdb — “book”). These
books were written in the Old Belarusian language, which is very
similar to old Ukrainian literary language. The only difference lies in
the Arabic script used in the language of kitabs. During the 15" and
16" centuries, authors used Arabic script and wrote tafasir with Qur’an
translation into local languages®. Tartars were assimilated and they
forsook their language for Belarusian, Ukrainian and Polish. In such
books some Arabic words were left untranslated, but transformed
according to Slavic pronunciation (du‘@ was changed to duaika, kafir
became a source for the Belarusian plural kafiry and adjective kafirski
(arab. kufi7) and so on)*. One of the most advanced studies of these
books was carried out by the Belarusian scholar, J. Stankevich®. These
books and the proposed variants of translation served as a solid basis
for the development of the Ukrainian translation of the Glorious
Quran. Yet there were two obstacles. First, not all books were studied
and published. Secondly, modern Ukrainian is markedly different
from the written language of 17" and 18™ centuries. However, the
vocabulary of kitabs could be used as comparative material for the

! Krynicki, Yurii. Islam // Religija i carkva na Bialarusi: Encyklapedychny davednik
[Religion and Church in Belarus: An Encyclopedia], p. 133 (Minsk: BelEn, 2001).

% Jackubovych M. Iz istorii Islama v Ukraine: Ostroh [From the History of Islam in Ukraine:
Ostroh] // Kalimah newspaper, No. 3 (2007), p. 3.

* Nesciarovich V. Kitaby [Kitabs] /! Religija i carkva na Bialarusi: Encyklapedychny
davednik [Religion and Church in Belarus: An Encyclopedia], p. 161 (Minsk: BelEn,
2001).

* Nesciarovich V. Kitaby — Unikal'naja zjava w bielaruskai move [Kitabs. An Unical
phenomena  in  Bielorussian — language].  http://www.pravapis.org/art_kitabl.asp,
9.08.2007.

® Stankevich J. Mova rukapisu Al Kitab [The language of the Manuscript Al Kitab]. — Vol.
I, II. (New York: Kryvickaje Navukovaje Tavaristva Francisa Skariny, 1950).
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Arabia'. Some evidence about the existence of Islam in the Ukrainian
territory among the Alanian tribes could be traced back to the 8"
century. They used to bury the dead according to the Islamic funeral
practice®. It is worth-mentioning here that Kyivan Rus’ had close trade
connections with the Islamic world and even the famous Kyivan ruler,
Volodymyr the Great was interested in Islam®. This is illustrated not
only by the legend about “the choice of faith”, but also by the
geography of trade routes. According to the historian, ibn
Hordadbeg, merchants from Rus’ would visit southern Caspian cities
and go from this region even to Baghdad. There are several other
examples of close connections between Rus’ and the Islamic world™.

Further expansion of Islam onto Ukrainian lands is closely
connected with the history of Crimea. In 1262 the first mosque, on
record, was built. Crimean Khanate was formed before the 14"
century. This Islamic State established close relations with other parts
of the Islamic world (for example, with Egypt, where Crimean scholars
studied). According to historical data, the most widespread madhdhib
were the schools of Imams ash-Shafi? and Abtu Hanifah. The basics of
figh and other shari‘ah sciences were studied in large Islamic
indigenous schools. On this count the special role of “Solhat
Academy™ is worthy of mention. Tartars had their own language and
also Turkish whereas Arabic as the language of the Qur’an, Sunnah
and scientific research was widely used.

! According to legend, they were Companions of the Prophet (), known here as
Gazi Mansur and Malik Ashter: Jackubovych M. Islam w Ukraini [Islam in Ukraine] //
Korotkyi Ilustrovanyi putivnyk dlia rozuminnia Islamu, p. 81. (Alexandria: CIMS,
2006).

% Istoria religii v Ukraini [The history of religions in Ukraine] // Ed. Kolodnyi A., Jarocky
P., p. 465 (Kyiv: Znannia, 1999).

# Kraliuk, Petro. Chy mig Kniaz Volodymyr zrobyty Rus” musulmans’koju? [Was it possible for
Prince Volodymyr to make Rus’ Islamic?] // Kyivska Rus’. — Knyga 9 (XVIII). — pp. 109-
120.

* See Grushevskyi M. Istoriya Ukrainy-Rusy [The history of the Rus’-Ukraine], Vol. 1, ch. V
(Kyiv: Znannia, 1994); Cipko A. Ukraina i Blyz’kyt Shid [Ukraine and the Middle East] //
Ukraina 1 Shid: panorama kul'turno-istorychnyh vzaemyn, pp. 51-57 (Kyiv:
Ukrains’ka vydavnycha spilka, 2001).

% Boicova O., Kyriushko M. Islam v Krymu: religiino-nacional’na samoindentyfikaciya
kryms’ko-tatars’kogo narodu [Religious and national self-identification of Crimean Tarlar

people], p. 45. (Kyiv: Svitogliad, 2005).
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language started to drive out Old Ukrainian literary language:
“Russian and Polish had deep national roots when the Ukrainian
written language did not.”" So, modernized Old Slavonic remained
as the language of the Orthodox Church. The folk language
became the language of religion only after the Reformation, when
Protestantism came to Ukraine. Such conditions gave way to the
Modern Ukrainian Literary Language; folk language was its main
source. This language appeared in 18" and 19" centuries and was
developed into classic Ukrainian literature by Ivan Kotliarevskyi
(1769-1838), Grygorii  Kvitka-Osnovianenko (1778-1843), Taras
Shevchenko (1814-1861) and others. The corpus of Ukrainian
literature formed a strong basis for Modern Ukrainian Literary
Language and its development has continued up to this day. Despite
suppression during the Soviet regime (1922-1991), Ukrainian written
language flourished but its vocabulary changed. The only source of
scientific terminology was Russian, while the language of the
Orthodox Church was Russified at an earlier date, in 1720 by Peter I.

The results of three centuries of Russification policy still remain
significant. Revival and development of the native language in
Independent Ukraine are determined also by translation from other
languages which represents a huge potential for the Ukrainian
language and its lexicon.

Islam in Ukraine

Let us turn attention to the history of Ukrainian Islam and,
particularly, its linguistic perspective. The translation of the Qur’an
and also other Islamic texts from Arabic is not a mere translation
activity. This process involves some kind of the usage of special sacred
lexicon, recognized by Muslims as a strong system for life and beliefs.
The relevant Ukrainian words should gradually take on “Islamic
meanings” and this system of understanding should be open to other
persons as a way of daw‘ah. Unfortunately, such a perception is hardly
met in Ukrainian Islam. The following is a overview of the history of
Islam in the region. This topic will help also in understanding some
problems of translation.

According to historical data, the first Muslims came to the Crimean
peninsula in 7" century, not so long after the victory of Islam in

! Tkachenko, O. Ibid, p. 38.

()
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Old Kyivan Rus™ scriptures® before the mission of Kirill and Methody
in the tenth century, the development of written language has been
influenced and determined by the Byzantine Christian tradition. This
language was similar to the Bulgarian and Macedonian dialects®. Since
the Middle Age, Old Slavonic has been transformed and even some
sounds have been lost. The most representative sources for studying
this language are Christian texts, as for example the translation of the
Bible and other liturgical texts. It should be mentioned that
manuscripts of these translations were changed depending on the
interpretation. For example, before the twelfth and thirteenth
centuries, the majority of Greek religious terms from the Gospel were
translated into the local language®. Basic changes took place in a later
period (15™ and 16" centuries), when the then nascent “old Ukrainian
literary language” was first oficially used®. The rise of the Ukrainian
literature at that time was marked by the influence of the folk
language. The latter differs from the written language®. Despite this
difference, the main grammar treatise of 18" century Slavonic
language, written by Meletiy Smotryc’kyi (graduate of the famous
Ostroh Academy and some other European universities), includes

some kind of Ukrainian folk accentuation’.

After 1654, the year of the Pact between Ukrainian kozaks lead by
Bohdan Khmelnickiy, and the Russian Tsar, the left side of Ukraine
was “mentally occupied” and a well-developed Russian written

! It should be noted that Kyivan Rus’ (bilad ar-rits or ar-risiyyah mentioned by such
Arabic historians as ibn Fadlan, ibn Miskawayh and ibn Ya‘qub, see: James E.
Montgomery. Ibn Fadlan and the Rusiyyah // Journal of Arabic and Islamic Studies, 3
(2000), pp. 1-25) should not be confused with Russia (before the XVI-XVII centuries
it was named as Moskovia — “Moscow land”) that was situated in the northeast part
of the great Slavic country with its centre in Kyiv.

? For example, in “Fihrist” by ibn an-Nadim: Kitab al-Filwist li-n-Nadim, p. 22.
(Tehran: W. P., 1975).

® Ohienko 1. Istoriya Ukrains’koi literaturnoi movy [The History of Ukrainian Literary
Language], part II (Kyiv: Nasha Kul’tura i nauka, 2001).

* Rusanivs’kyi M. Ibid, p. 16

® Tkachenko O. Ukrains’ka mova i movne wyttia svitu [Ukrainian Language and World
Languages], p. 35 (Kyiv: Spalakh, 2004).

& Ukrains’ka literatura XIV-XVI st [XIV-XVI centuries Ukrainian litrature] // Ed. Mykytas’
V., p. 6 (Kyiv: Naukova dumka, 1988).

T Grammatiki slavenskiya pravilnoe sintagma. Vilno, 1619.

()
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includes all aspects of cultural, social and even political contexts. The
latter is particularly true of Ukrainian, a language with a long
and complicated history. Being under the rule of other countries,
Ukraine managed to establish, and successfully develop, an original
culture with its own language. However, powerful Russian
influence and long years of subjugation of the people of Ukraine
made it virtually impossible to develop the Ukrainian language as an
effective means of explication of cultural points in science and other
important domains of social life. As a result, some spheres of the
Ukrainian language have not been highly developed until now'.
Despite the vast vocabulary built from the folk language of 18"-20"
centuries, the Ukranian language has different structures, borrowed
from other languages such as Old Slavonic, Latin, Polish and,
especially, Russian.

One of these spheres is religious terminology, a prerequisite in the
translation of the Glorious Qur'an. This important point will form one
of the subjects of analysis in this article. The in-depth study of
language problems could well be seen as an issue of understanding
because of its relation to such issues as reading one culture in terms of
another by adequately interpreting the text (The Glorious Qur’an). To
put it in perspective such an undertaking should be preceded by an
analysis of the so far only partial translations of the Glorious Qur’an
into Ukrainian, and, especially, by a short account of history of Islam
Ukrainian soil. The main part of the analysis, nonetheless, is focused
on the history and essence of Ukrainian.

The Ukrainian language and its development

Ukrainian is one of the Eastern Slavonic languages closely related
to Belarusian, Polish and Russian. This language originated in the
eighth or ninth century with its history stretching back to the Old-
Slavonic language. Despite convincing evidence of the existence of

! A significant attempt to fill this gap has been done in the first half of 20" century
during the independent Ukrainian state (1918-1921) and times of Sovietic
“ukrainization” in Ukraine, when The Ukrainian Grammar (“Ukrains’kyi pravopys”)
was published (1929). Also some textbooks were published by the famous Ukrainian
scholar Ivan Ohienko in the Western Ukrainian lands which were occupied by
Poland. See: Rusanivs’kyi M. Istoriya Ukrains’koi literatwrnoi movy [The History of
Ukrainian Literary Language], pp. 300-303, pp. 352-354 (Kyiv: ArTek, 2002).
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Ukrainian Translations of the Meanings of the
Glorious Qur’an: Problems and Prospects

Mykhailo Jackubovych”

The present study is devoted to the analysis of the so far only partial
translations of the meanings of the Glorious Qur'an into the Ukrainian
language. Special attention is paid to the features of Ukrainian, its historical
perspective and its potential for representing the meaning and message of the
Glorious Qur'an. The results of this research would hopefully be of help for
Juture translations. Despite the particularly close relation of this article to the
problems of Ukrainian, some important principles of translation, based on
traditional Islamic exegetic sources which are included in the study, may
prove useful for the translators of the meanings of the Glorious Qur’an into
other European languages as well.

Introduction

The history of the European tradition of the study of Islam is
so long-standing that it would amount to stating the obvious in writing
now about such a problem as the history of a native language and its
influence on the translation of the Glorious Qur’an into this language.
However, the development of the youngest European languages —
such as Ukrainian — has given rise to some unusual problems which
should be taken into consideration before undertaking translation.
They do not concern the Glorious Qur’an or Arabic only; these
problems are more related to grammar, syntax, lexical tools and
semiotic features of the language per se. Defining translation basically
as “interpreting the meaning of a text in one language (the “source
text”) and producing it in another language (the “target text”)”, we
may explain it, in other words, as the “representation of the original
text and its structure in terms of different thinking”'. The language if
attributed of such thinking is a mental-based phenomenon which

" Finishing MA in Religion Studies, teacher in Religion Studies Departament in the
National Univeristy of Ostroh Academy (Ostroh, Ukraine). Currently is working on
a translation of the meanings of the Glorious Qur’an into Ukrainian.

! http://en.wikipedia.org/wiki/Translation, 8.08.2007.
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- Salamon F.: A térok hoéditas Magyarorszagon (The Turkish Conquest of
Hungary), Budapest, 1886.

- Takats S.: Rajzok a torok vilagbol (Drawings from the Turkish Era), 1-3. Kot.,
Budapest, 1915-17.

- Takdts S.: A torok hodoltsag kordbol (On the Turkish Occupation), 1-2. Ko,
Budapest, 1927-30.

- Takats S. — Eckhart F. — Szekfi Gy.: A budai basik Magyar nyelvii
levelezése (The Correspondence written in Hungarian by the Pashas of Buda), 1,
1553-1589, Budapest, 1915.

- Torok torténetirék (Turkish Historians), 11. Translated by Thury Jézsef,
Budapest, 1893.
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TESz. A Magyar nyelv torténeti-etimologiai szétara (Historical and Etymological
Dictionary of the Hungarian Language). Editor in chief: Benkdé Lorand,
Budapest, 1967, 1970% 1976°.

Tolsztov, Sz. P.: Az 8si Chorezm (The Ancient Chorasmia). Budapest 1948.

Selected bibliography on Muslim geographers:

- Kmosk6 Mihdly: Mohamedan irék a steppe népeirdl (Muslim writers about
the peoples of the Steppe). Edited by Zimonyi 1., Budapest, Balassi Kiado,
1997.

- A Magyar honfoglalas katféi (Historical Sources of the Hungarian Conquest of
the Homeland ). Compiled by: Pauler Gyula, Szilagyi Sandor, and
annotated by Kuun Géza, Budapest 1900. (Works of several Muslim
authors are translated in it.)

- Czeglédy Karoly: Monographs on Syriac and Muhammadan Sowrces in the
Literary Remains of M. Kmoské, Acta Orientalia Academiae Scientiarum
Hungariae, 1954, 19-91.

- Gyorfty Gyorgy: A magyarok elédeirdél és a honfoglalasrol (About the
Ancestors of Hungarians and about the Conquest of the Homeland), Budapest,
1958, 1975%, 1986°.

- A honfoglalasrél sok szemmel (Conquest of the Homeland from different
aspects). Editor in chief Gyorfty Gyorgy, Budapest, 1996.

Selected bibliography on the Ottoman period:

- Fekete L: Bevezetés a hédoltsag torok diplomatikajaba (Introduction into
the Diplomacy of the Ottoman Occupation), Budapest, 1926.

- Fekete L.: Budapest a térok korban (Budapest in the Ottoman Era),
Budapest, 1944.

- Fekete L.: A torok birtokrendszer a hédolt Magyarorszagon (The Turkish
System of Ownership in the Occupied Hungary), Budapest, 1940.

- Fodor P.: Magyarorszag és a torok hoditas (Hungary and the Turkish
Occupation), Budapest, 1991.

- Fodor P.: Torok vareréditési munkak Magyarorszigon a XVI-XVII.
szazadban (Turkish Fortification Works in Hungary in 16" and 17" Centuries),
HK, 1979.

- Kaldy-Nagy Gyula: A budai szandzsak 1546-1590 évi 6sszeirasai (Census of
the Buda Sanjak between 1546-1590), Budapest, 1985.

- Kéldy-Nagy Gyula: Szulejman, Budapest, 1974.

- Magyarorszagi torok kincstari defterek (Turkish Treasury Daflars in
Hungary). Translated by Laszléfalvi Velics Antal, II. Budapest 1890.

- Mohics emlékezete (Memory of Mohdcs). Edited and compiled by Kiss
Karoly and Katona Tamas, Budapest, 1976.

- Regeste der osmanischen Dokumente im 6sterreichischen Staatsarchiv I.

(1480-1574), Wien, 1991.
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Conclusion

In my opinion the greatest problem with these translations, and
with most works of Western Orientalists in general, is that they do not
treat the Glorious Qur'an as a divine revelation, but quite a
considerable number from among them say that it is the work of
Muhammad (). This statement, unfortunately, is true for most of the
Hungarian translations too.

In the beginning, that is the first translations in the 19" century
take every oriental issue for Turkish. They often call the Glorious
Quran the legislative book of the Turks, as is the case in Szokolay’s
edition. This ignorant attitude will be transformed and somehow
emended by the beginning of Orientalism when Arabic and Islamic
studies became independent fields of science.

As we could see, these translations are quite tendentious, and they
are full of religious, sectarian bias and prejudice. Sometimes they are
of hostile nature, lacking the least objectivity or the minimum
scholarly punctuality or the basic expertise in the field of the Qur’anic
studies, not to speak about the related fields, such as linguistic
sciences, the science of Prophetic Traditions, the science of
Commentaries, and the science of history.

The only exception may be the translation of Gy. Germanus, who
carried out his duty with good will. But his translation is sometimes so
poetic and he permits himself so great deviation and digression from
the Arabic text, thus his work is rather a paraphrase of his own
thoughts about the text.
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- Miért nem allitott 6ssze a préféta ‘végleges’ Koran-szoveget'? (Why
did the prophet not compile a ‘final’ text-version of the Koran?)

- Az Abu Bakr-féle gylijtemény kérdése. A hagyomany és kritikaja
(The problem of Abi Bakr’s version. The tradition and is critique)

- A textus receptus redakcidja ‘Utman idején (The compilation of the
accepted text in the days of “Uthman)

- Az??' “‘Utman-féle redakci6 elétti kodexek problémaja (The problem
of the codices of pre-"Uthman period)

- Az ihtiyar korszaka, az olvasatok (The era of ikhtiyar, the readings)

- A Koran-fogalom és szinonimai (the Koran notion, concept of the Koran
and 1ls synonyms)

- A basmala formula (The basmala)

- A ‘rejtélyes betik’ problémaja (The problem of the ‘miraculous letters’)

- A Koran nyelve (The language of the Koran)

- A Koran stilusdhoz, rim, refrén, kompozicié (To the literary style of
the Koran, rhyme, refrain, composition)

- A Koran datalasanak problémaja (The problem of dating of the Koran )

- Néhany sz6 a Koran fordithatésagar6l és a sajat kisérletemrol.
(Some words about the possibility of translating the Koran and about my
own attempt)

4. Mihalffy Balazs® published a translation of the Glorious Qur’an,
entitled “The Holy Quran’. This was published in Karachi, by Rehbar
in 1994. This translation consists of 826 pages. A copy of this
translation can be found in the National Széchenyi Library, under the
number of OC 89293.

Translations from the Post-Orientalist Period:

As far as this period is concerned, we can say that there are some
attempts made by Hungarian Muslims in order to present the
Glorious Book of Allah and the translation of its meanings in
Hungarian. These translations are either being prepared or awaiting
publication.

! This is a mistake. For the sound “ is a consonant in Arabic. In Hungarian we have
two definite articles: ‘a’ is used before words beginning with a consonant, and ‘az’ is
used before words beginning with a vowel.

 He was the former leader of the Hungarian Muslim Society.
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that word from ancient Syriac etc. It also deals with the origin of
stories narrated in the Glorious Book. Quite often he says that this
is taken from the Jewish religious literature, then other stories
taken from the Bible. All in all, this is a linguistic study.

- The second part is entitled ‘Mohamed és a Koran’, i.e. ‘Muhamed
and the Koran’ (pp. 421-512).

The sub-titles tell the truth about the intention of the author. I
deem it good and appropriate to mention them, just for the sake of
uncovering the way of thinking of a biased Orientalist.

- A mohamedi iszlam' toérténeti hatteréhez (To the historic background
of the Islam ascribed to Mohamed)

- Két nagyhatalom és a ‘harmadik vilag’ az i.sz. 6. Szazadban (Two
great powers and the ‘third world in the 6th century Ap)

- Mekka mint sivatagi kereskedelmi kapu (Mecca as a desert trade gate)

- Centrum-periféria viszony az i.sz. 6. Szazadban (The relation between
centre and periphery in the 6th century Ap)

- Az 6nall6é Jemen végnapjai (The final days of independent Yemen)

- Arab itkozéallamok a 6. Szazadban (Arab buffer states in the 6th
century)

- Mekka mint ‘port of trade’ kialakuldsa, a hums és az 1af (Birth of
Mecca as ‘port of trade’ the hums and ilaf)

- Kereskedelem és iszlam (Trade and Islam)?

- Egy életat allomésai: a mohamedi iszlam kialakulasa (Phases of a life,
the formation of Islam ascribed to Mohamed)

- A mohamedi iszlam nyitottsaga (The openness of the Islam ascribed to
Mohamed)

II. Bevezetés a Koran tanulmdnyozasaba (Introdution into the study of
the Koran)
- A textus receptus kialakulasa (The formation of textus receptus ‘the
accepted text’)
- A proféta irdstudatlansaganak a kérdése (The problem of the prophet’s
illiteracy)

! This Hungarian expression ‘mohamedi iszldim’ can be translated in several ways, e.g.
the Islam ascribed to Mohamed, or the Islam of Mohamed, or the Mohamedan Islam.

? Simon, in most of his books, insists that the religion of Islam arose due to
commercial circumstances and he says that trade was the basic motivation in
‘creating the Mohamedan Islam’?! See for example his booklet ‘A mekkai
kereskedelem kialakuldsa’ (The formation of the Meccan trade.)

(=)
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1) Allah, a kényoriiletes és irgalmas nevében'
(In the name of Allah the merciful and compassionate)

2) Dicséség Allahnak, a teremtmények Uranak
(Glory (be) to Allah the Lord of the created)

3) A konyoriletesnek és az irgalmasnak
(To the merciful and the compassionate)?

4) Aki az Itélet Napjat uralja.
(He who possesses the Day of Reckoning)

5) Néked szolgalunk és hozzad fordulunk segitségért.
(We serve to you (quite strange formula) and we turn to you for help.)

6) Vezess minket az egyenes taton,”
(Guide us on the straight path)

7) Azoknak az Gtjan, akik irdnt kegyesnek mutatkoztal s ne azokén,
akiket a haragvasod sqjt, sem a tévelygdkén!
(On the path of those, towards whom you showed yourself kind, and not
on the path of those who are hit by your anger and not on the path of the
erring.)

The second volume is entitled ‘A Koran vilaga’ (The world of the
Koran). This consists of two parts.

- The first part takes up pages 1-417. This is an explanation given to
the translation. This is a typical Orientalist work, for it deals with
the etymology of words, saying that this word derives from Hebrew,

—

As a rule, Hungarian adjectives precede the noun, in the above order it might be
understood that the name of Allah is merciful and compassionate.

)

As far as I know there is no ‘" in the original Arabic version

e

The Attributes ‘konyoriiletes, irgalmas’ and the expression ‘egyenes ut’ should be
capitalised out of reverence, for they refer either to Allah or to a proper and unique
noun. In Hungarian we capitalise these adjectives and nouns. See for example the
Hungarian version of the Torah, Book of Genesis (53l ;&) 1:2 where we have
‘...de Isten Lelke’ (...but the Spirit of God), or Gen. 1:4 ...URt4l thus!! (Both U and
R are capital letters) (from the Lord). Or see the Gospel according to Matthew 6:9
‘Mi Atyank...” (Our Father). Every word, every noun and adjective referring to God
are written, in Hungarian, with capital letters. This method must have been
followed in the case of our beloved and Glorious Book.

(=)




Journal of Quranic Research and Studies Volume 2 Issue 4 2007

Attributes of Allah. I consider it a linguistic mistake.

Isten (stands for &f). Unfortunately, he translated the word & into
Hungarian by ‘isten’ i.e. god.

Dicsdség (stands for ..41), i.e. ‘glory to God, lord of universes.” I
consider this ‘glory to God’ a typical Christian expression, and I say
that it is not the equivalent of & ...

Irgalmasnak, megkonyorildnek — (stands  for >, Jion, ).
Unfortunately, there appears here a rude inconsistency in translating
> o~ A, for in the first @yah he wrote ‘kénydriiletes, megkonyorald’,
then here ‘irgalmasnak, megkonyorilének’.

Téged imadunk (stands for the Arabic . 5y)). I think that the word
‘szolgalunk’ i.e. ‘worship’ would have been a better choice, than his
choosing the verb ‘adore’. In Hungarian, the verb ‘imad’ that I
translated as ‘to adore’ has a special connotation and it is not
appropriate and nor is it correct for translating ‘to worship’.

Ki kedves az Ur elétt (stands for e canil (0 bl 2) ‘Who is dear and
beloved by the Lord’

Szdrnyl salya ére (stands for pete opaidi 2) ‘Who is beaten by its
horrible burden’.

Amen (stands for o). Unfortunately he counts o as part of the
Opening siirah.

3. Simon Robert'

His work is a complete translation, in two volumes. It was published
for the first time in 1987, Budapest, Hungary, by Helikon Publishing
House.

The first volume contains the translation itself. In my opinion, his
translation is biased to a degree and tendentious. One can find in it what
can be taken to be malicious mistranslations. His translation is more
criticizing than objective. It lacks sympathy and spiritual attitude.

Here, I give his translation of the Opening sitrah and its English
translation

! Simon Robert was born in Paris in 1939. He studied at the University of ELTE,
Budapest (Arabic language, ancient Persian language, Classical Philology). He

travelled to Egypt and Tunis.
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published it in his book entitled: Arab koltdk (A Poganykortdl
Napjainkig) (Arab Poets, from the days of Paganism till our days).

In this book of his, he translated some surahs and some
independent @yahs in the following order:

96:1-5, 74:1-9, 16:20-23, the whole suirah 94, the whole surah 93,
the whole suarah 91, 80:17-42, 56:1-55, 70:8-19, 80:1-16, 2:255, finally
the whole Opening sirah, i.e. £l

Here I give his translation of the Opening sirah and its English

translation:

A konyoriletes, megkonyoriild Isten nevében
(In the name of God the merciful, the clement)

Dicsdség Istennek vilagok Uranak
(Glory be to God Lord of universes)

Az irgalmasnak, megkonyoruldnek,
(The compassionate, the merciful)

A végsd itélet napja birdjanak.
(judge of the last day)

Téged imadunk, és téled konyorgiink segitséget, erdt,
(We adore!? you, and from you do we implore help and power)

Vezess igaz utra, annak atjara, ki kedves az Ur elbtt.
(Guide us to the true way, to the way of him who is dear and beloved by the
Lord)

Nem azokéra, akiket haragod szornyi silya ére,
(Not to the way of those, whom are beaten by the horrible burden of your
wrath)

Sem a tévelygékére... Amen.
(and not to the way of those who err... Amen)

Some remarks: kényoriiletes, megkonyoriild (stands for: > i o2 ).
For some unknown reason Germanus did not capitalize these two

! Naturally here, he refers to ilaldI.
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15-25), Az asszonyok (the women, pp. 25-28), A barom (cattle,
livestock, pp. 28-30), A legfelsd részek (the highest part, probably 3,,.
oY, pp. 31-371?), Jézsef, Hidzsr, Maria, Az aranydisz (the golden
ornament, sic.), A szarazsag (dryness, aridity!!), A Konyoriiletes, (the
Merciful), a bekovetkezé (the happening, the occuring), a gyiilekezet
(the congregation?!), A kolcsonos csalas (the mutual cheating), A
tilalom (prohibition), Az elkeriilhetetlen (the inevitable), Noé (Noah),
A beburkol6z6 (he who is wrapping oneself up), A beburkolézé (he
who is wrapping oneself up), (he does not differentiate between .l
and J-3l), Az ember (the man), az lizenet (message), Mogorvan
tekintett (he looked in a morose way?!), A beburkol6 (the enveloping),
A kettéhasadas (the splitting into two), A csillagok (the stars), A
legmagasabb (The highest), Az elborité (the covering), A hajnalpir
(the first blush of dawn), A varos (the town), A Nap (the Sun), A korai
6rak (the early hours), A figefa (the fig-tree), A megalvadt vér (the
clotted blood), A fenség (the Highness, or majesty), A vilagos
bizonysag (the clear proof), A foldrengés (the earthquake), A zihalva
rohanék (those who run gasping for breath?!), A nagy csapas (the
great strike), A ragalmazé (the calumniating), Az elefant (the
elephant), Kurajs, Az alamizsna (the alms?!!), A hitetlenek (infidels),
Pusztuljon el! (Let him perish), Az egység (the unity?! For s> sis, s or
2=Y1), A napkelte (the sun-rise), Az emberek (people).

2. Germanus Gyula'

The Hungarian Orientalist, who during his visit to India embraced
Islam and adopted an Arabic name, so from that time on he was
known as sl s o Sl s 2>

Germanus translated selected parts of the Glorious Qur’an and he

! Germanus Gyula (Budapest, 6 October 1884 — Budapest, 7 November 1979). He
studied at the University of Budapest between 1902 and 1903, then in Istanbul
between 1903 and 1906, then at the University of Vienna between 1906 and 1907.
Author of several books on Islam, from among them Allah Akbar (in this book we can
find the translation of a few dyahs, when he describes his pilgrimage) and Kelet
fényei felé (Towards the lights of the East). He performed the duty of Pilgrimage. In
1934 and 1935 he visited the Kingdom of Saudi Arabia, met the King ‘Abdu-1-‘Aziz,
visited Makka the Venerated and Madina the Lightened. Some works of his: Az arab
nemzeti kérdés (Questions of Arab Nationalism), Budapest, 1917, Az oszman allam
megalakulasa (The Formation of the Ottoman State), Budapest, 1921, Modern Movements
in Islam, Calcutta 1932, Allah Akbar, Budapest, 1936, Causes of the Decline of Islamic
Peoples, Lahore, 1953, Arab Geographers, London 1954.
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Gedeon translated their book from this Latin version. So this
Hungarian version is a translation of a translation, neither of them
derived from an authentic source.

- ‘whole faith-creed of Mohammed religion’: Absurd and ignorant
statement. The religion belongs to Allah, the Almighty.
Innumerable d@yahs in the Glorious Qur'an emphasize this basic
notion.

- ‘proving that the Islamic faith had deviated from the True
Religion’: This is typical of the era. Nothing but Christianity is
considered as the only way of salvation.

2. Szokolay Istvan' was the editor of a Qur’an translation, entitled:
‘A torok kozélet, szokasok, s torvények és a Kordn, a torokok
tarsadalmi s vallasos torvénykonyvik’ (The Turkish public life, customs
and laws and the Koran, the religious and social book of law for the Turks).
This was published in Pest, by Emich in 1856. A copy of this
translation can be found in the National Széchenyi Library, under the
number 47140. The translation consists of 583 pages.

Translations from the Orientalist Period:

1. Hollési Somogyi Jozsef®

His work is a part of a collection of four books, entitled Valldsok
Konyve 2. (The Book of Religions 2.). His book is entitled: A Koran
szemelvényekben (Arabbdl forditotta és jegyzetekkel ellatta Hollosi
Somogyi Jozsef) (The Kordan in selected parts. Translated from Arabic
language and annotated by Holldsi Somogyi Jozsef ), 1st edition 1943,
Budapest, Officina Nyomda és Kiadévallalat.

Description of the book: It consists of 92 pages and its size is 19x13
cm. It contains the translation of some selected a@yahs and some
shorter surahs. It is not a complete translation. It has 77 pages, the
translation is between pages 15 and 92.

Here I give the titles in Hungarian, with their English translation:

A megnyit6 fejezet® (the opening chapter), A tehén (the cow, pp.

! Szokolay Istvan (Vic, 29 September 1822 — Budapest, 2 December 1904),
Hungarian lawyer, and author of several legal works, member of the Hungarian
National guard during the Revolution of 1848-49. See MEL.

% 1 could not find biographical data of this author.

* The upper and lower cases are the translator’s own.
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that the Islamic faith had deviated from the True Religion, presented
by Reinekczius M. Keresztély. Translated into Hungarian language
and annotated by Buzitai Szedlmayer Imre and Gedeon Gyorgy).

Discussion: This long title reveals the aims and purpose of the
authors and it speaks for itself. It is a typical polemic Christian work
that aims at the refutation of our Glorious Book.

- ‘the Islamic creed of Mohammed’: With this phrase they ascribe the
creed to Muhammad (i) exclusively, and the fundamental elements
of our Religion, as if they were invented by him. Let me quote a
saying from Shaikh-I-Islam Ahmad bin Taymiyya, who said: Creed
should not be taken from me. Nor from those more knowledgeable
than me, but from Almighty Allah and His Prophet (). Needless to
say that not believing in Muhammad’s (£) Prophethood was a most
basic tenet that held through most of the early European
encounters with Islam.

‘the false prophet’: This is typical for the pre-Orientalist period,
the Christians of that era rejected the Message of our beloved
Prophet (%). They always called Muslims ‘infidels’. This is
symptomatic of lack of knowledge, lack of tolerance and lack of
respect.

‘son of Abdalia’: Naturally this should be (41.s o 4s2), so the correct
form is ‘son of ‘Abdullah’. But this form is sufficient proof of their
lack of knowledge or rather of their ignorance. It shows that
neither Marracci, the earlier translator, nor Szedlmayer and
Gedeon had much proficiency, nor any kind of expertise in Arabic.
‘was written by Mohammed’: For quite a long time, this was the
prevailing and widespread idea, and the accepted standpoint.
Even, some Orientalists support this false idea, and they consider
the Holy Qur’an as the work and words of Muhammad ().
‘Marakczius Lajos’: This Marakczius Lajos is abbot Louis Marracci,
who translated the Glorious Qur'an into Latin between 1691 and
1698. Entitled “Prodromus ad refutationem Alcorani”.! Some say
that Marracci translated his work from an earlier Latin translation,
others say that he used a Spanish translation.* Szedlmayer and

! In English: Precursor to the refutation of Alcoran.

? Marracci added to his translation the following sentence in Latin: ‘ad cuius profecto
mentionem inhorrescere nobis debet animus’. In English: ‘Naturally our soul must
abhor and feel disgust from its being mentioned’.

()
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1. Buzitai Szedlmayer Imre' and Gedeon Gyoérgy® in 1831, in the
town of Kassa.

The title of the translation is: ‘Munkdja:* Mohammed, Abdalia fia
hamis profétanak islami* hit-vallasa, vagy-is az Al-Koran, mely arabs
nyelvbél, melyen Mohammed 4ltal fratott, Marakczius Lajos, XI.
Innocentius pdpa gydntatdja...altal dedkra fordittatott, s az 0
észrevételeibdl, s masok jegyzeteibdl megvilagositatott s at-tétetett:
Egy elébocsétott kis bevezetéssel, és az egész Mohammed vallasnak
magabdl az Al-Koranbdl (feljegyeztetve 1évén, mindeniitt a Starak, s a
Surdk versei) Osszeszedegettetett rovid foglalatjaval,- Ggy az islami
hitnek az igaz hittdl eltévelyedése elé-terjesztésével Reinekczius M.
Keresztély dltal. Magyarositdk s némely jegyzetekkel vilagositak
Buzitai Szedlmayer Imre és Gedeon Gyorgy.”

Description of the book: It contains 8 introductory pages (I-VIII)
and the translation itself is of 516 pages. The book is of 21 cm. One
copy of it can be found in the National Széchényi Library (Orszagos
Széchényi Konyvtar, under the number 47.546)

The title in English: (His work: the Islamic creed of Mohammed,*
the false prophet, son of Abdalia, i.e. the Al-Koran, that was written by
Mohammed and that was translated from Arabic language into Latin
language, by Marakczius Lajos, the father-confessor of Pope
Innocentius XI. It was supplied by his remarks and by the remarks of
others and elucidated by their notes. It was supplied by a short
introduction, containing the whole faith-creed of Mohammed
religion, gathered from the Al-Kordn (along with the names of the
Suras and their verses). And it was supplied by an explanation proving

! Buzitai Szedlmayer Imre, I could not find biographical data for this person.

? Gedeon Gyorgy, Hungarian landlord, son of Gedeon Ferencz (magistrate of a
Hungarian administrative district) and of Szlavy Mdria. Born in 1793, in Nadasd, a
village in Abatijmegye county, in Magyar irék: 1000-1990.

* Szinnyei J6zsef mentioned it in his book: Magyar irok élete és munkai (The life of
Hungarian writers and their books).

* This Hungarian form ‘islami’ has no relation with the original Arabic .| form at
all, in spite of the fact that both suffixes are used for the same reason. For the letter
‘" at the end of the word is a Hungarian suffix that creates an adjective from a noun.
E.g. Budapest (capital of Hungary) and budapesti (a person from Budapest).

® The language of this short introduction and its literary style is a bit archaic, full of
rare verbal forms, and its orthography too differs from the present rules.

® The underlining is by me, as I will be discussing these shortly.
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science of Prophetic Traditions, the science of Qur'an Commentary, it
also lacked reliable Arabic dictionaries. The representatives of this era
were mainly members of the Catholic Church or they were men
closely affiliated to it. Their main purpose was to refute and to prove
the falsehood of Islamic teachings and the values of the teachings
brought by the Glorious Qur’an. Naturally this so-called ‘falsehood’
must be understood according to their evaluation.

One sentence is enough to highlight their thinking. Hottinger
wrote a book about Islam and said: ‘Studying the written documents of
other religions strengthens the basic fundaments of our faith.”

The Orientalist period brought some kind of a change in thinking
and in dealing with Oriental issues. Orientalism reached its apogee in
the 19" century. Better educated and, to some degree, experienced
scholars began their scientific and scholarly activity in that period.
Their scientific achievement gradually improved. Their books and
research journeys discovered the unknown and never visited areas of
the Islamic World. They brought the Eastern World closer to Europe
and shed light on issues never heard about. They elucidated and
explained the basic elements of Islamic Faith, studied and clarified
religious sciences in a scholarly way, quite often unbiased and in many
cases not without partiality.

Translations from the Pre-Orientalist Period:

The basic characteristic feature of this period, not only in the field
related to the translation of the Glorious Qur’an, but the whole
Hungarian society at large, was the overwhelming spread of Latin
language. This language was the so-called lingua franca of the
administrative affairs and it was the language of sciences. This was
true in other European countries too. For this reason it is not
surprising that the first Hungarian translation used a Latin version.

It is well-known that the Glorious Qur’an was translated into Latin
as early as the 121 century AD. That particular translation was ordered
by the abbot of Cluny, Pierre le Vénérable, in 1143.

From this pre-Orientalist period we have only two Hungarian
translations, or at least we may say that we know only of two attempts
that survived.

! In Az Arab irodalom torténete, p.52

(2)
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Bem). After the capitulation of Vilagos' he fled and
emigrated to Turkey and there he joined the Turkish army.
He was the military Commander of Syria until his death. He
was known there as Pasha Murad Tawfiq.

e Guyon Richard,® Honvéd General who joined the Hungarian
Revolution in 1848, as the major of the Hungarian National
Guard. After the defeat of the Revolution he fled to Turkey,
where he joined the Turkish armed forces and was appointed
lieutenant general. He played an active role in the Crimean
War in 1853-56 and he was the Commander-in-Chief of the
Asian troops of the Turkish army. Because of court intrigues
he was dismissed from service and then executed.

e Kmetty Gyorgy,” Honvéd General, after the defeat of the
Revolution fled to Turkey and participated in the Crimean
War, he was called Kurshid Pasha.

Phases of Translation

The history of translating the Glorious Qur’an into Hungarian can
be divided into three greater periods.

- The first of them is the pre-Orientalist period.
- The second, is the Orientalist period.
- The third, is the attempts of Hungarian Muslims.

The pre-Orientalist period may be described as an epoch of
ignorance concerning oriental matters and as a phase of
misunderstanding and misinterpreting religious issues. This was a
period that completely lacked scholarly attitude and exact knowledge,
it was short of mastering Classical Arabic, the so-called el i, 2l 12l
This period also had no idea about related sciences, such as the

! Signed on 13 August 1849 by the Hungarian General Artar Gorgey. This was an
unconditional surrender to the Russian Czarist Army.

2 Guyon Richard (Bath 31 March 1813 — Constantinople 12 October 1856), Honvéd
General, he fought in the battles of Pikozd and Schwechat. During the famous
Winter Military Expedition (in Hangarian: Téli Hadjdrat), by the victory at
Branyiszké, he opened and secured the way for the Honvéd Army. About him:
Markus Laszl6: Guyon Richard, Budapest, 1955.

* Kmetty Gyorgy (Felsdpokoragy 24 May 1813 — London 25 April 1863), Honvéd
General. In 1848 major of 23" Honvéd Battalion of Gyér, during the capture of
Buda Castle he was commander of an army corps. See MEL.
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curriculum, written in Latin language from the year 1852."

b) Vambéry Armin.? He is one of the earliest and the most famous
of all Hungarian Orientalists. During all his life, he searched for
the ‘cradle of Hungarians’ and he thought and was convinced of
the fact that the origin of the Hungarian nation would be found
among the Turkish speaking people who confessed Islam. As a
consequence of his scientific activity and works, Hungarian
scholarly and academic attention and curiosity turned towards
Islamic nations, languages and cultures, and naturally towards
the study of the Glorious Qur’an.

c¢) Finally, we have to mention the role played by Turkey after the
defeat and suppression of the Hungarian War of Independence of
1848-49 by the Habsburgs and the Russian Czarist intervention
forces. Hundreds of common people, simple soldiers and officers
had to flee from retaliatory sanctions and from the vengeance of
the triumphant forces. Turkey sheltered the Hungarian refugees,
thus the old enemy, that once occupied the Hungarian Kingdom,
now became the home of several outstanding Hungarians and
others. This kind and generous act, also helped in turning the
attention towards the eastern countries, cultures, languages and
naturally towards the religion of Islam. Among the refugees were:

* Bem J6zsef,” who is known to Hungarians as ‘Bem Apé’ (old

! Orszdgos Levéltar (Hungarian National Archives) D-113,VI-(4761)No.10.

? Vambéry Armin (Vamberger Hermann) (Dunaszerdahely, 19 March 1832 —
Budapest, 15 September 1913), Hungarian Orientalist, traveler, university professor,
member of the Hungarian Academy of Sciences. He visited Constantinople during
1857-61. In 1861 he began his scholarly activity related to the search for the original
home of Hungarians (in Hungarian: éshaza kutatas). Disguised as a Muslim dervish he
visited Erzurum, Tebriz, Khiva, Bokhara, Samargand, Herat, Mashhad, and Teheran.
We owe to him the first scientific geographical and ethnographical description of
Central-Asian nations. Some of his works: Tirkisch-deutsches Worterbuch,
Constantinople (1858), My journeys and experiences in Persia, Pest (1864), Der Islam in
XIX. Jahrhundert, Leipzig (1875), A magyarok eredete (Origin of Hungarians) Pest
(1882), The Story of my Struggles, London (1904).

Bem J6zsef (Tarnow, Poland, 14 March 1794 — Aleppo, Syria 10 December 1850),
Polish officer, Hungarian Honvéd General. He liberated Transylvania from the

)

enemy. The Hungarian Parliament appointed him lieutenant general on 3 March
1849. On 31 July 1849 he was defeated by the Czar’s Army at Segesvar. See MEL.
Works about him: Czetz Janos: Bem Erdélyi hadjarata 1848-49-ben, Pest 1868, and
Kovacs Endre: Bem J6zsef, Budapest, 1954.

(2)
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From among the first travellers and scholars who searched for the
original homeland we can mention the following personalities:

a) The monk Julianus' who travelled, as early as the 13" century,
to the river Ethyl in Bashkiria searching for pagan Hungarians,
he was commissioned by King Béla IV.

b) Kérosi Csoma Sandor* who travelled from Transylvania to Asia
and finished his journey in Tibet.

These journeys and scholars and their students and followers along
with their scientific legacy opened up the way for the study of Arabic
and kindled the interest.

The first scholar, teaching Arabic language, about whom we have
official record is:

a) Repiczky Janos.> He taught Turkish and Persian languages, as
an honorary lecturer (private-docent) at the University of Pest.
But we know that he also taught Arabic language, one of his
student was Vambéry Armin. This is documented in a

! The monk Julianus (or Julian) was a Dominican preaching friar in the 13™ century
who travelled twice in order to find the original home of Hungarians. His first
journey is recorded by monk Ricardus, entitled: “De facto Hungariae Magnae”, in
Szentpétery Imre (ed.): Scriptores rerum Hungaricarum (II, Budapest. 1938). His
second journey was in 1237. He informed Europe about the coming of the Tatar
army. This Tatar invasion of Hungary culminated in 1241-42 in the battle of Muhi,
by the river Sajé, on 11 and 12 April 1241 the Tatar forces defeated the Hungarian
King and his army. This invasion is recorded by a contemporary writer, Rogerius, in
his Latin book, entitled: Carmen Miserabile. It was first published in 1488, then the
first Hungarian translation appeared in 1861.

Kérosi Csoma Sandor, founder of modern Tibetology (1784-1842 in Darjeeling)
who searched for the origins of Hungarians in India and Tibet and travelled via
Bokhara, Iran and Afghanistan. Works include: Grammar of Tibetan Language in
English (1834), The Life and Teaching of Buddha (1957). About his life and scientific
activity see for example, Baktay Ervin: Korosi Csoma Sandor, and Kara Gyorgy:
Koérosi Csoma Sandor.

Repiczky Janos (Ujbars 23 April 1817 — Pest, 25 March 1855) librarian,
corresponding member of Magyar Tudomanyos Akadémia (Hungarian Academy of
Sciences). He studied theology at the Lutheran secondary school of Pozsony (now
Bratislava, in Slovakia), then in 1842 he studied at the University of Tubingen
(theology, Hebrew, Persian, Turkish and Arabic). His works: Keleti 6rdk (Eastern
Lessons), Szeged (1848), A Perzsa és szanszkrit nyelvek parhuzama (Parallelism
between the Persian and Sanskrit Languages) in Akadémiai Ertesit6 (1850), Gyakorlati
torok nyelvtan (Practical Turkish Grammar), Pest (1851). See MEL.

(1)
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The Birth and Growth of Interest in Hungary in Oriental
Issues

The western European countries discovered the Eastern World in
general, and especially the Arabio-Islamic World, and began to turn
their attention towards the Oriental World and Oriental issues, and
the birth of Orientalism urged Hungary, Hungarian scientists and
common people alike, to show interest in the Orient.

Indirect Motives:

Western writers and poets, and their works in the 18" century
might also influenced the rise of interest in Oriental cultures and
languages in Hungary. It is enough to mention for example Les Letires
Persanes by Montesquieu' or Mahomet ou le Fanatisme by Voltaire* or
the West-stlicher Diwan by Goethe.?

From among the scientific works we can bring forth as examples
the epoch-making achievement of Georg Friedrich Grotefend* and
that of Jean-Francois Champollion.’

This scientific movement was supported by the wars of Napoleon I
in Egypt, and in a sense this military campaign was the basic
motivation in calling Orientalist sciences into being.

Direct Motives:

One of the basic motives which launched the thorough and
systematic study of Semitic-Oriental languages, especially Arabic,
Turkish and Persian, was the quest for the original home of
Hungarians. As I emphasized in the previous part, it is hardly possible
to determine the origin of the Hungarian tribes. This patriotic feeling
made Hungarian scholars travel to the Eastern-Oriental countries and
it urged them to study Oriental languages, especially Arabic and
pushed them to the study of Islamic sciences.

! Charles de Secondat, baron de la Bréde et de Montesquieu, French writer and poet
(1689-1755).

% Francois-Marie Arouet, Voltaire (1694-1778), French writer, poet and philosopher.

* Johann Wolfgang Goethe (1749-1832), German poet.

* G. F. Grotefend (1775-1853), German Orientalist, who by decoding the ancient
Persian cuneiform inscriptions founded the school of cuneiform epigraphy.

® Jean-Frangois Champollion (1790-1832), French Orientalist, who by the help of the
Rashid (Rosetta) Stone discovered the secrets of hieroglyphic writing and founded

()

the school of Egyptology.




Hungarian Qur’an Translations Ahmad Okvath Csaba

Phase Two:

The Hungarian Ignaz Goldziher in his book Az Iszldm' says that the
smallest group of Muslims in the 12" century ap, who came to
Hungary, were the Turks whom he called ‘vardariéta torokok’ (Turks
from the Balkan Peninsula) and Arabs from the Maghrib countries.

These two phases are described by Muslim geographers. There is
quite a number of Muslim geographers and travellers who mention
Hungary and the Hungarians between the 9" and the 14™ centuries.
These Arab and Persian travellers use different names and
designations when describing the Hungarians. Sometimes they call
them ‘a kind of Turkish people’, or ‘Bashghird’ or ‘Unqur’ or ‘i /.
We can mention from among these geographers al-Mas“di (c. 893-
956) and his Muritj adh-Dhahab, al-Istakhri, al-Bakri, Ibn Hurdadbeh,
Ibn Rustah, Gardizi, Ibn Fadhlan and finally Abu Hamid al-Gharnati.
This latter traveller stayed in Hungary between 1150-1153, during the
rule of King Géza II. Their works and relevant parts of their books are
thoroughly studied and examined by Hungarian Orientalists.?

Phase Three:

In 1355 a new nation appears from the direction of the Balkan
Peninsula, during the reign of King Lajos I, they are the Ottomans.
Beginning from the year 1389 they attack the territory east of the
river Tisza, then from 1421 the region of Transdanubia. Later on they
besiege and capture Buda Castle in 1541, marking the beginning of
the Ottoman occupation of Hungary. This era was dealt with in the
previous pages.

Phase Four:

Finally, in 1908 the Hungarian Parliament declared the
annexation of Bosnia and therefore a great number of Bosnian
Muslims became subjects of Hungary.

Then as a conclusion of all this, the Hungarian Parliament
sanctioned the religion of Islam as an official religion in Hungary and
issued the law of 1916, article XVII, in which Islam was declared an
official religion.

! Pp. 523-524.
2 See for example, Kmoské Mihdly: Mohamedan {rék a steppe népeirél. Also see

other sources in the reference section.
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Here I mention the 4 most important moments in this history:

Phase One:

It is documented by historical sources that the first Islamic-Muslim
nations-tribes reached the Carpathian Basin with the Conquering
Magyar Tribes, they were the Kabar or the Kaliz.! This group is
mentioned in Hungarian historical sources under different designations:
chvar, chovar, chaval and chalis.* They originally came from the region
of khwarezm. They are described as a tribe speaking Iranian languages
and confessing Islam, but generally they are considered to be Ismaelites.
This Kaliz population later on played an important role in Hungary’s
administrative and financial life. We have a charter presented to the
Abbey of Zobor in 1111 which says: ‘... Institores autores autem regii
fisci, quos hungarice caliz vocant...” (... Publicans of the royal treasury,
who in Hungarian are called caliz...).?

We know that the Pechenegs accepted Islam during the period of
988-997 due to the da‘wah activity of Muslims from khwarezm. This is
recorded by Abu “Ubayd al-Bakri (d. 1094) in his «Uidi; el ols (Book
of Highways and Kingdoms). Accordingly, the first Pecheneg immigrants
into the Carpathian Basin around 1036 were already Muslims.*

In the 10™ and 11" centuries a group of Muslims appears in the
Carpathian Basin, they are generally considered to be Ismaelites and
they are called in Hungarian ‘boszérmény” or by its plural form
‘boszormények’. This designation, in Hungary, refers to Muslims
originating from among the Volga Bulghars, the Kaliz and the
Ismaelites. To date two places have preserved this name:
Berekboszormény, a small town in Hajda-Bihar county and
Hajduboszérmény,® a town in Hajdd-Bihar county, to the north-east of
Debrecen.

! This is an international loanword. See e.g. Syriac: ywalis or the Byzantine Greek:
xoAiotot (this is a plural form). The origin of this word is not clearly defined. See
TESz (article: kaliz).

% See DAI, passim.

% See TESz (article: kaliz).

4 In Tolsztov, Sz. P.: Az 6si Chorezm, Budapest 1948, p. 246.

® In TESz: The origin of this name may come from an old Turkish or Persian form:
bururmen, bezermen, buzerman, buzurman, all of them referring to Ismaelite
Muslims living in Hungary.

® The author of this present article was born in Hajdibészérmény.

(»)
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the ‘Osztrak-Magyar Monarchia’, i.e. the Austro-Hungarian (Dual)
Monarchy. After the fall of the dual monarchy on 31 October 1918,
there began the modern history of Hungary.

The origin of the word - Hungarian

Hungarian language belongs to the Finno-Ugric family of
languages. Some, disputed theories state that the Magyars are either
descendents of Scythians, Huns or Avars' or even descendents of the
ancient Sumerians.?

Hungarians call themselves, in their native language, ‘Magyar™ and
its plural form is ‘Magyarok’. This designation comes from the name
of a tribe that was one of the Seven Conqueror tribes, namely,
Megyer. The palatal form is to designate the tribe (Megyer), and its
post-palatal or velar version is to designate the nation (Magyar). One
has also to remember the fact that Prince Almos and his son Prince
Arpad belonged to Megyer tribe, this may well explain the origin of
the name. Magyars are called in western languages by a designation
that comes from a different word. The Latin language uses ‘Hungarus’,
English ‘Hungarian’, French ‘Hongrois’. These designations are
derived from the Old Turkic ‘Onogur’ (meaning: Ten tribes).*

Overlapping History
There are several phases, shorter or longer periods in Hungary’s
history, where one can observe different Islamic influences and impacts.

! They lived in the Carpathian Basin before the arrival of the Magyar tribes. An
equestrian nomadic nation of Turkic-Tatar origin, they established the Avar Empire
(567-827) by the Danube river around 565-570 AD. The origin of the name ‘Avar’ is
disputed. Western languages use the Middle Latin ‘Avares, Avari’, in English: Avar,
German: Aware, French: Avare, Italian: Avaro, Russian: aBap. See Historical and
Etymological Dictionary of the Hungarian Language, article: avar.

For this debate see for example: different books of Kdroly Rédei and other works
mentioned in the References section, at the end of this article.

ro

w

The origin of the word ‘magyar’ is not clearly defined. In TESz (article ‘magyar’) we
have: ? Movyeh (corrupted form), ? Movayeptv, (Arabic sources) i, ¢, ? m.g.y.riya, ?
m.h.f.riya, “In predio, quod dicitur Mogioroi” (who are called Mogioroi (Magyars)),
“septem principales persone que Hetumoger vocantur” (Seven outstanding
personalities who are called Seven Mogers (Magyars)).

'S

The above-mentioned Seven Tribes were accompanied by the Tarkany, Varsany and
Székely tribes. For ‘Onogur’ see for example: Keleten kél a nap of Gotz Laszlé, pp.

265-270.
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The Ottoman occupation: This period” is introduced in fact by the
defeat of the Hungarian army at the Battle of Mohacs in 1526. The
Ottoman army was led by Sulayman II. To be precise, the Turkish
occupation of Hungary (in Hungarian: a térok hédoltsag) began by
the capture of Buda Castle in 1541 and ended on 26 January 1699 by
the peace treaty of Karléca. The Ottoman Empire divided the
occupied territory into five wilayets (provinces), they were the
following: Buda (the Turks called it Budin), Kanizsa®, Temesvar®,
Nagyvarad* and Eger®. The Ottomans built a great number of
mosques, castles, baths, Qur'an-schools during their 150-year-long
stay in Hungary. Unfortunately, only a very limited number of these
buildings survived, such as the minaret of Eger, a Turkish bath in
Budapest, and a mosque in Pécs. As far as the religion is concerned, it
has no living traces, this may be explained by the fact that the
Ottoman rule did not force the acceptance of Islam in the occupied
territories.

The Habsburg period: After the withdrawal of the Ottoman forces,
there appeared a new threat, they were called in Hungarian
‘Labancok’ (nickname for pro-Austrian soldiers) and a new occupation
began in Hungary, this was the rule of the Habsburgs. This long and
humiliating period, after the so-called ‘Kiegyezés’ (the Compromise)®
of 1867, created a new form of rule. This was the Dualistic Era (the
period of dual monarchy) between 1867 and 1918. This era was called

! This period is fully studied and thoroughly documented, see the short and selected
bibliography of this era in the reference section.

* Now Nagykanizsa in the south-west region of Hungary.

* Now Timigoara in the northern region of Romania.

* Now Oradea in Romania.

% A town in Heves county at the foot of Biikkk Mountains. The fortress of Eger was

besieged by Ahmad and Ali Pashas on 9 September 1552. Some 2000 men and

women defied the overwhelming numerical superiority of the attacking forces and

they were the triumphant, led by Commander Dobé Istvan. This show of courage

lives in the book of Gardonyi Géza entitled ‘Egri csillagok’ (Stars of Eger). Later in

1596 the Ottoman Army successfully attacked and captured the castle.

The agreement between the Hungarian ruling classes and the Habsburgs, legalized

by the law of 1867, article XII. This law referred to the Pragmatic Sanctions of 1723,

which stated that: Magyarorszag és az osztrak 6rokos tartomanyok ‘feloszthatatlanul

=

és elvalaszthatatlanul’ tartoznak az osztrak uralom ald, ie. ‘Hungary and the
Austrian perennial provinces are subjects of the Habsburg rule ‘in an indivisible and

Q

. ”
inseparable way.
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migrated to Etelkodz,' the territory between the Carpathians and the
Dnieper river. During their stay in these regions, it is probable that
Islamic-Muslim cultures, oriental languages and civilizations had
influenced the Hungarian language and culture.

In 895 and 896 Ap the seven Magyar (Hungarian) tribes entered
the Carpathian Basin under the leadership of Prince Arpad and
settled down there, i.e. the present territory of Hungary. This
historical event is called in Hungarian the ‘Honfoglalds’.?

Rule of the Arpad dynasty: Descendents of Prince Arpad began the
formation of a country and a state. The early period of this dynasty® is
characterized by the so-called ‘allamalapitas’, i.e. the establishment of
the Hungarian kingdom and the politically-forced appearance of
Christianity by the state-founder King Stephen I in 1000 or 1001.
Another notable personality of this dynasty is King Béla IV (ruled
between 1235 and 1270), who after the devastating Tatar invasion,
successfully rebuilt the country. This dynasty died out in 1301, leaving
the country in desperate and hopeless chaos, characterized by a short
period of interregnum between 1301 and 1308.

The Anjou dynasty: The Anjou counts were originally the liege
lords of Anjou province. The founder of this dynasty in Hungary is
Karoly Rébert who ruled between 1308 and 1342.

Beginning of the wars with the Ottoman Empire in the Balkans:
This period is characterized by the life and career of Hunyadi Janos
(1407-1456). He was the leader of the famous ‘Long Military
Campaign’ that began in the autumn of 1443 against the expanding
Ottoman Empire and its intense attacks on the Balkans, thus forcing
the foe back to the Balkan Mountains. His name is remembered by his
victory at Nandorfehérvar (now Belgrade) on 21-22 July 1456 against
the Ottoman Sultan Mohamed II.

! Etelkoz: this territory was called in old Hungarian Atelkézi, i.e. ‘the region between
the two rivers’. Greek historical sources mention Hungarians as: turkoi (tovpxot),
hunnoi (Ovvvot), ungroi (Ovyypot) ca. 838, in De administrando, passim. And ‘hostes
qui ungri vocantur’ (enemies called Ungrin), in Annales Bertiniani, A. 862. Gombos,
Catalogus I.111.

% That is “the conquest of the Homeland” by the Seven Hungarian Tribes. They were
the following: Kabar, Nyék, Megyer, Kiirtgyarmat, Tarjan, Jené, and Keszi.

® About this dynasty see for example Molnir Endre: A feudalizmus kialakuldsa
Magyarorszagon, Az Arpadok kora, Budapest, 1952.

(s
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The Way Leading to the Translation of
the Glorious Qur’an into Hungarian

A Short Historical and Bibliographical Survey
of the Attempts Made by Hungarians

Dr Ahmad Okvath Csaba

In this paper 1 shall try to present the attempls made by Hungarians in the field of
translating the Glorious Qur'an into Hungarian, with a short relevant introduction
about the historical background. This essay does mot aim at analyzing these
translations, it only makes an effort to give an outline of all the available Qur'an
translations in Hungarian or, in some cases, it gives shorl samples from the
translations accompanied by remarks.

Hungary’s history in key words

Hungary is a small country in Central or, we should rather say, in
Central-Eastern Europe. Its neighbouring countries are the following
ones: Slovakia in the north, Ukraine in the north-east, Romania in the
south-east, Serbia and Croatia in the south, Slovenia in the south-west
and finally Austria in the west.

Before the Hungarians reached the Carpathian Basin, they were
migrant nomadic groups and alliances of smaller tribes. In the earliest
times they lived somewhere around the Ural Mountain. However, our
knowledge about this period is very poor.

Between the 4" and 5" centuries Ap and 830 Ap the Hungarian tribes
lived in Bashkiria and in the Khazar Khaganate, by the river Volga.

In the early years of the 8" century Ap Hungarian tribes moved to a
territory between the Volga and Don rivers. This region is called in
Hungarian ancient history ‘Levedia’. Here, Hungarian tribes were
subordinates of the Khazar Khaganate. Then, as a consequence of a
local war, seven Hungarian tribes, along with three Kabar' tribes

! Kabar: Constantinos Porphyrogenetos wrote about them. He mentioned that ‘Kabar’
(in Greek we have the plural form: kafapot) is the name of the three tribes which
revolted against the Khazar rule and joined the Hungarian tribes. In Moravcsik:

ByzTurc, 2:144.
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its studies, the translation of the meanings of the Glorious Qur’an and
editing old manuscripts related to it.
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¢ The length of contributions should normally be between 6000
and 12000 words.
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e A soft copy of the contribution must be submitted. Text should
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submitted detailing the full contact information of the author and
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* An abstract of no more than 200 words should accompany the
manuscript.
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neither been published nor is being considered for publication elsewhere.

Contributors will be financially rewarded, receive five copies of the
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Transliteration System of Arabic Characters

3 ’ u.ﬁ d
| a b !
o b L 2
) 12 d c
& th ¢ ah
3 . /
c ) E .
c kb E £
> d J /
3 dh 3 m
P r o n
2 g = b
8 s P  as a consonant and
N # as a vowel
o sh
& _J as a consonant and
u? g ) 7 as a vowel

Short vowels are to be transliterated as follows:
afor fathah (), i for kasrah ( ) and # for dammah (7).
8 :is transliterated as 4, but # when mudaf.

I+ is transliterated as a/ whether shamsiyyah or gamariyyah.
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King Fahd Qur’an Printing Complex in Brief

Inauguration

In response to the increasing need of Muslims the world over for copies of the Glorious Qut’an, assuming
the pioneering role of the Kingdom of Saudi Arabia in serving Islam and Muslims, and realizing the
importance of serving the Glorious Qut’an and the Prophet’s Sunnah, the late Custodian of the Two Holy
Mosques, King Fahd bin ‘Abdul-Aziz, laid the foundation stone of King Fahd Qur’an Printing Complex
in Madinah in 1982 and inaugurated it in 1984 as a body dedicated to carrying out this honourable task. On
laying the foundation stone he said:

In the Name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful. With the blessing of Allah, the Exalted,
the Able [do T lay this stone].... We pray that this project will be a blessing for the service of the Glorious
Qur’an, firstly, and Islam and Muslims, secondly. I pray to Allah, the Exalted, the Able, to grant us help and
success in our religious and worldly affairs, and to make this project successful in fulfilling what it has been
set up for, namely, the Glorious Qut’an, so that Muslims may benefit from it and ponder on its meanings.

Aims of the Complex

Prominent among the aims of the Complex are: printing the Glorious Qur’an and recording it on audio
media in the riwayahs well-known in the Muslim world, translating its meanings, furthering /afsirand Qur’anic
studies, serving the Prophet’s Sunnah and biography, undertaking Islamic research and studies, and catering
for the needs of Muslims, inside and outside the Kingdom, for the different publications of the Complex
and making them available on the internet.

Supervision of the Complex

The Ministry of Islamic Affairs, Endowments, Da‘wah and Guidance supervizes the Complex. His
Excellency Shaikh Salih bin ‘Abdul-*Aziz bin Muhammad Al al-Shaikh is the Supervisor-General of the
Complex and the head of its Higher Committee. The implementation of the Complex’s policies and the
achievement of its aims are overseen by a General-Secretariat headed by the Secretary-General of the

Complex, Prof. Muhammad Salim bin Shudayyid al-*Awfi.

The Higher Committee
The higher committee of the Complex sets its general policies and aims, oversees their implementation, and
endorses the rules and regulations of the Complex.

The Scholarly Board

The scholarly board of the Complex looks into scholarly matters in line with the Complex’s aims and
suggests ways to advance them. It also considers research and issues of scholarly nature, and reviews the
reports presented by specialized centres within the Complex.

Figures and Achievements

* The Complex comprises an integral line of production including the scholarly bodies, which work on
preparing and producing its publications, and state-of-the-art printing, CD and audio-tape recording
equipment.
The Complex stands out with its advanced quality control system, applied rigorously at all production
stages. There are almost 700 personnel in the quality control department responsible for ensuring that
publications are free from defects.
The Complex produced more than 230 important titles in the fields with which it is concerned, 50
of which are translations of the meanings of the Qur’an in different languages. Work is on-going on
producing more useful publications.
The Complex produces an average of 10 million copies per annum. The total number of copies printed
in the Complex since its inception topped 240 million.
The Complex distributed tens of millions of its publications all over the world as a present from the
Kingdom of Saudi Arabia. More than a 1.8 million copies are distributed annually as part of the Custodian
of the Two Holy Mosques’ Gift to Pilgrims.

Support of the Complex

The Complex receives constant support from the Custodian of the Two Holy Mosques, King “Abdullah
bin ‘Abdul-°Aziz, and from his Royal Highness, Prince Sultan bin ‘Abdul-*Aziz, Crown Prince, Deputy
Premiere, Minister of Defense and Aviation and Inspector-General.
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